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Mi lesz?
1S93. évi július hó 5-én dr. Bangha 

István e lapok azon évfolyamának 29-ik 
száma mellékletekép csatolt „Szervezkedjünk* 
jelszó alatt kibocsátott rüpiratá’oan tette meg 
a kezdeményező lépést arra, hogy hazánkban 
keresztény elveken nyugvó konzervatív párt 
létesüljön.

Az ige testté lön s a Németországban 
immár hatalmassá lett centrumpártlioz hason­
lóan, megszületett a magyar néppárt, mely 
ellen irtó háborút indított a hatalmon lévő 
álliberalizmtis ; jól ismervén fel állati ösztöne 
e pártban ama reá nézve veszedelmes áramla­
tét, melytől féltenie ki 11 érdekszövetkezeten 
alapuló uralmát ; és méltán, mert az álcázott 
despotizmus leginkább remeg az igazságtól.

A mit most az elfajult liberális had Bán- 
ffyval élén mivel, a választási erőszakoskodás- | 
tói kezdve, a korrupció dédelgetésén át egész j 
a legundokabb középkori zsarnokuraiom „ca­
binet noir“-jai nyomdokán ügyetlen banduko- 
lássitl bukdácsoló levéleltulajdonításig, az mar 
az abszolutizmus uralma alatt mind produ­
kálva lett.

S a nemzet, mely diadalmasan állotta ki 
a Jozefinizmus központosítási törekvéseit; — 
melyet nem tudott megtörni Bach és fieringer 
nyomorult importált hada, — melyet nem mé- 
telyezhettek meg Schmerlinguek szolgai el kii re-

A „NYITRAMEGYEI SZEMLE“ TÁRCÁJA. ! 

A bakfis asszony.
Irta: I. .1.

A baktis asszony volt az én első szerelmem, i 
de akkor még csak baktis volt és meg nem asszony. 
Azóta még mindig annak maradtam meg. a mi 
voltam, ö azt hiszem, — a mióta asszony lett 
— avauzsirozott. Az maradtam a mi voltam, csak 
a kedélyem tett tompultabb. megöregedett egy 
kissé. (>t. boldognak láttam, mint menyasszonyt, 
vígnak, mint újdonsült asszonyt; az első pilla­
natban azt hittem, a mélázó leány csak előnyére 
változhatott. Egy hete alig múlt kétszer találkoz­
tam vele. s oly különös kedvteléssel kezdtem ta­
nulmányozni. mint az embereket mind. a kikről 
sejtem, hogy a szokottnál elütóbb, különös boga­
raik vaunak. Az első benyomásom szerint, melyet 
szereztem, azt hittem, hogy Iviko nagyon érdekes 
jelenség, szivében, lelkében, reflexióiban, Ítéleté­
ben tökéletes baktis még mindig, csak a látszata 
asszony. 1 *ly melegen, oly naiv határozatlansággal 
néz mindent, oly könnyít gondatlansággal cselek­
szik. mintha még mindig az egész világ becézge- 
tett kis kedvence volna.

negálok segélye mellett kieszelt álalkotmányos . 
cselfogásai, most is erkölcsileg megújítodva : 
fog kikerülni a legújabb tatárjárás rémnap- ■ 
jai után.

isten megpróbáltatások által edzi meg 
választottal erejét, s ha a Nérók, Márk Au­
rélok és Caracallák vaksága nem üldözné tiiz- 
zel-vassal a názáreti Jézus követőit, ki tudja 
elterjedt volna-e oly gyorsan ti kereszténység az i 
egész világon, úgy a mint most elterjedve van.

Róma és Byzane hatalmas világuralmát 
csupán a mindinkább porladozó romok hirde- • 
tik. Elpusztultak mind. mert elvesztettek az ; 
erkölcs és igazság alapját, s a világreszkető i 
uiozlim hatalom is végvonaglásban vau.

Csak egy áll rendületlenül sziklaként s ' 
ez a keresztény hit. a keresztény vallás es 
erkölcs, mert ,super haue Petrám ueditivavit |
earn. *

Századok viharai törtök meg e sziklata- j 
lapzaton. Szégyenkezve zuhant rajta végig az ! 
idők fergetege, tehetetlenül locscsantak szét 
rajta a viszontagságok hullámai s piszkos 
áramok habja csak tisztábbra mosta azt.

Így vau ez ! S miért ! Mert örök az igaz­
ság, melyen alapulnak elvei. A legtisztább 
humanizmus, a lélek nyugalmat megőrző mél­
tányosság s boldogító igazságérzet tükröződik 
vissza tanaiban. Nem gyarló emberi munka ;
ez, hanem isteni szikra, melyet hatalmas lángra 
lobbantott az örök végzetet igazgató isteni

A Royal egy kamara baiigver-vnyen oldalt 
ültem, ö mamájával a közép tájon egy z-óllem n. 
s könnyelmű netnbánmnsaggal jártatta szemeit 
végig a termen, mintha a zene tetszései haszta­
lan akarná megnyerni. A mint az unalmat oly 
csínnal gyakorolta, véletlenül vám esett tekintete 
és megismert. Fejhajtással üdvözöltem, a mit vi- 
szouzott, s hogy a zene hangjaira fordítsam vissza 
figyelmem, szemein lesütve néztem magam ele.

Hasztalan volt minden akaratom. Egy vizs­
gáló szempár hatását éreztem s oly kellemetlen 
érzés fogott el, mintha az asszony a telkembe 
nézne, mintha meglopni akarna. Erre a merény­
letre felriadtam; hátra vetettem magam ülésem­
ben és kiliivólag szemébe néztem a szép asszony­
nak. hike játéknak vette a manővert, s mosolygó 
arccal nézett farkasszemet.

Szemrehányóan megakartam arról győzni, 
liogv ha elvon is a műélvezettől, ahhoz nincs 
joga, hogy a nyugalmam is megbolygassa, de ö 
kérdő szemekkel nézett rám: — ezt nem érti.

így elfecsegtünk a nélkül, hogy egymással 
egy szót is válthattunk volna, és csevegésünkhöz 
Bralimsnak egy szép melódiája, meg hangulatot 
is adott. A hangulat szerint, a mint a rvthmus 
poco adagiéról, povo allegrora változott — meg­
kérdeztem mit csinál, hogy érzi magát uj hely­

kéz s melyet nem képes eloltani semmi eről- 
ködő emberi véges igyekezet.

S ha kétkednék bárki is, nézze meg a 
bábeli zavart, mely elfogta elleneink gyarló 
eszét. Hogy rüg kapálódznak ellenünk, ha­
dakat mozgósítanak, felhasználnak cselt, fur- 
fangot, börtönt, és miért ? Hogy ezt a meg­
alakult kis néppártot megsemmisítsék.

Ugyan miért ez erőlködés, ha igaz, a mit 
Wlassies fekete rigóként ismetelve elfütyült 
minden beszédében, hogy a néppárt mulékouy 
aberratióí Hiszen félig okos ember nem fog 
az ellen er> szakoskodni, ami anélkül is el­
múlik.

Minek volt akkor az a csendőr és katona 
had, meg az a sok gyalázatos tizeiéin egy 
pártor.sk a ellen, — melyet csupán egy pár liecc- 
káplán izgatása toborzott össze.

Gróf Andrássy Gyula egyik sátoralja­
újhelyi programbeszédébeii kimondta a röpke 
szót, hogy „verebekre nem szokás ágyúkkal 
lövöldözni.1 Igaz, Andrássy korának egyik ki­
magasló alakja, államférfin volt, és nem kon­
tár politikai foltozó varsa.

Hat vagy igazán millékony politikai aber- 
ratio a néppárt alakulása s akkor botor eljá­
rás ágyúval iu kimenni ■ verebeknek. \agy 
pedig csak ágy livitl győzhet- le csupán és 
erőszakkal, ha ezzel igazán győzni lehet és 
akkor Wlassjcs uramnak aligha lesz igaza, a 
kinek untig ismételt eme vigasztaló szóllama

zetében Meglehet, hogy ezt nem i< kérdeztem, 
de őt az ideget, érzést elhódító zene magával 
ragadta: vad erővel majd bek mark olt abba a 
gyönge szívbe, hogy fájjon, majd elhódította, hogy 
álmodjon — es ö ideges gyengeségével, szeme, 
ajka mozdulatával úgy vallott mintha vallattam 
volna.

Észrevettem ugyan a buszankodást azon, 
hogy gyengeségét látom, azon. hogy inig kutató 
tekintetem elől nem bir menekülni, lelkét közvet­
len ösziutességében, érzelmein, emlékein, képze­
letein. hangulatain alkotott csodás kis világában 
megakarom érteni — de nem tágítottam : ha ki- 
hítta a figyelmemet, kegyetlen gyönyörűségem volt 
a magam módja szerint folytatni a játékot.

Néha könyörgő tekintette! nézett az én tol­
vaj szemembe, mintha mondani akarná: ne
bántson, nem tudok meg tettetni, nem vagyok 
meg — asszony es ez a -zó. ez a fölfedezés 
oly jól esett nekem : — mily különös gyönge te­
remtés, lelkében az álmodozó akarathiány é< a 
női önző ösztön érzés, mesés szóval: — tapintat 
küzdelmével; valóságos baktisasszony.

Az estély után kötelességemnek tartottam 
elkísérni őket. hike komoly, hideg arccal foga­
dott és szótlanul haladt mamája mellett, a kit en 
festői, zenei és inas dolgokkal igyekeztem -zó-
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uagvou emlékeztet a sutéi s/.n^iiiniii !«•. 
hain ra. a ki lel»- melion fütyürészett.

Ak aszL fa Ív Itlior ez uraim ! semmi ma'

Mvg vaniiiák '/an lalva na pjaitok, mert meg-

v ag)fóti ma : mein dii perdero volunt de

men tant !-

Az a/ ügyet len vak támadás, molylyel

eg\ mit lisztereim nasri pnlitikai párt
egy ki<> inylett ]parttal szemben, a

\ i».r.alVl e elslllt am nini .' eltulajdonitoft

lev **iIvkktd ellli jó:mik lat" It. a paralysis pi-"-

gre> siva legkirindib tüneti*.

Az a minis/terelünk, a ki e mulékony

ikai tünettel '/cinben felhasznál "ly esz-

koz.. kot, mint a . tilas/t a'"knál, hegyibe

ilyen1 támadásra v etemedik az már leszámolt

mag;i Vili a józan t■'/'/.el.

> iiüt van og part. mely erre is tapsol.

auna k izl őse megtl' • i'1't,nt. <! e azt t le irigyelni

senki '»eini fogja.

HÍ' zen nem 11lanlfy D,>zsd az els minisz-

terelnuk a világon , a ki hasonló bakot 1- tt.

de a ti l»at 1 . az el'■ . hegy ráduplazott.

Pedig lmt egy kabin etben ülnek hejér*
i an val, a ki az emlékezőtes véderő vitában
Illői)' Ita azt a In I'C' szól aiuot : „lmgy azmi
mini ■ aki bak "t 1 ft, ;az ügyetlen, de aki
rád u pia/, az. már sült bnlloud. “ Kérhetett
rolnia tő:le tanács"

A 1 ovagias g ■ őz» suliasem szokott ráta-
posni legi / tt « ■llenfelére. aki tu'zi, attól
Iliidé«Kh­a fordul el mindé ii gentleman ember.
De aki íiiM/etlen lábbal ra akar taposni a
Mindliszu-óra, az k< dni rab ■ gyüge, azon csak
nevetni lehet.

Pedlig hat J f't le rid mule íjul tue“, a ne-
V eh- Tg , .

ÉS kerem, m ■m kara gasra fakasztó egy
gond "lat az, hogy úgy hatalmas part é."ii álló
mini'/tel■elnök, a kinek a Kloehok és Tarm'i-
ózva k It-giui hajh.inak parancsszavára; a ki
hadi isztalyokat es csend o'i ■ kot mozgósított a
szabad v a lasztid jog elkolistására, egy hordár
által húr■colkodás 'köztien c• I \ • '/.lett [uipircso-
mag!lián, szemes miiveszferj által feltalált.

I íiuiii neki szóló levéllel akarja inegseinmisi- 
I teni ellenfeleit.

M a niuderu Námsiii! maradt volna meg | 
ó-testamentuini elődje liareniedoránál. ámbár | 

aliuz i- lilisztviisuk kellenek.
És huzza a védekezés! Szánalom fogja j 

el az embert, bár mennyire emlekezotéhen van , 
is a klasszikus mondás :

„Parva sajiientia regitur mundus*.
Mert ha esak arról volna szó, hogy ezt | 

eg\ párt vezére tette, akkor az csupán azon 
párt szoros beltigye ; lássa ő miként boldogul ! 
vele ezentúl: de véletlenül fajdalom ezen párt- • 
vezér egy ország miniszterelnöke, tehát a mi­
énk is, a király tauáesosa ezenfelül ; mine­
künk ugyan kisohh-nagvuhb hajunk ennél, hogy ( 

I miatta szegienkezm'ink kelljen; ámde egy or- i 
szag renomméja még sem lehet el ütünk kö- ; 
z ■n\"S. Mit f..g mondani a világ, a külföld, [ 
ha már az. els ■ ember is ilyen gyarlóságok- • 
lián leledzik, milyen lehet a többi !

tizen nem javít semmi hivatalos klakk, 
semmi leszavazás, itt más nem segít:

,Kr muss gegangen werden!“
Vigyázó.

A bécsi sajtó Nyitráról. A jó bécsiek 
már annyira szapulnak bennünket magyarokat, 
hogy szerencsésen egeszen feketére mostak ben- | 
minket, ligyik lapjuk tegnapelőtt például azt ol­
vassa rá bizonyos politikai köreinkre, hogy már 
azoknak az imádsága is így hangzik : „es add 
meg nekünk a mi mindennapi skandalumunkat“, 

mert ha nem, magunk csinálunk magunknak. ; 
tízzel a szellemes bevezetéssel aztán jogot fonnál 1 
magának >y. thtv<zky megyéjének monografálá<ára. I 
a mit km iniifliil ilyenformán vegez: Nvitra var- | 
megvet joggal nevezik ..Magyarország legsötétebb 
pontjának", mert igazságszolgáltatásánál, közigaz- | 
gátasánál v< politikai erkölcseinél fogva csak- j 
ugyan az. Meg a legutóbbi időkben is akárhány- | 
szór előfordult az az e-eí. hogy a törvénvszékek- I 
nel. adóhivatalokban és a közigazgatási irodákban , 
ti!/ ütött ki s éppen a legfontosabb okmányokat 1 
hamvasztotta el Nyilván több az ügyvéd, mint \ 
másutt, mert ott többet pereskednek, mint másutt. 
Szóval, nem marad vármegyénkén egyetlen tiszta 
foltocska sem Ilát ennek másik fele csupa 
pletyka, de jellemző, hogy egyesek politikai és 
kozigazgatasj visszaélései miatt micsoda sötét zu- 
lukatiereknek néznék oda át bennünket.

A leszavazott pártelnök. Ilyen se j 
történt egyhamar a magyar kepviselöházban. | 
Pénteken telelt liánllv Kossuth Ferenc egvik |

interpellációjára Mura vielt orosz külügyminiszter 
európai útjáról. Felelete hideg, visszautasító es 
olvan volt. mely Kossn'h kérdésének a komolysá­
gát is kei-egbevonta. Fs Kossuth F. ezt a fele­
letet mégis tudomásul vette, pártja meg ellene 
szavazott. Kínos jelenet volt ez a házban, hogy 
egy párt a saját elnökét leszavazza. ítészünkről 
csak szimptómát látunk ebben, hogy hová jutott 
az a néhány év előtt erős. impozáns 4^-as párt 
a kormányával való paktálása, a kormánynak 
„elvei feutartása“ mellett való támogatása foly­
tán. Megbomlott s hitelét vesztette, mert a köz­
vélemény azt tartja, hogy ez a támogatás nem 
ingyen történt. Avagy, olyan közönséges észjárással 
kérdezzük - vehette-e volna Kossuth tudomásul 
1 Sault) feleletet, ha valami összeköttetésük nincs V 
Ez a párt mindig elvekért küzdött e< mivé tette 
az abrak .- Kinek higyjünk már I Fs ily szerepet 
játszik Kossuth Lajos ti a is. ki ugylátszik atyjától 
csak a nevet örökölte. Politikai viszonyaink szí r 
nyen romlottak.

Paraszt szocialisták.
ni.) Ma-holnap hazánk egy darab külföld 

lesz, melyen eddig csak másutt ismert társadalmi 
bajok halomra gyűlnek össze. A mi kivetni való 
van a művelt nemzeteknél, az mind ide siet most, 
a regi patriarchális élet által szeplőtelenül őrzött 
ősi talajra. És egy-két évtizede csakugyan sok 
történik nálunk, hogy ez a föld a mi az mák be­
fogadására egészen alkalmas legyen.

A láhrakapott úri istentclenség már meg­
dolgozta az alsóbb osztályokat; a vallási kötelék 
annyira meg van lazulva, hogy alig hozták meg 
a hires egyházpolitikai törvényeket, nevezetesen 
a c-ak filozófusok által értett „felekezotiiélkiili- 
ség“ törvényét s már az aiföldön — úgy olvas­
suk — a parasztemberek seregestül felekezet­
lenekké lesznek.

Aközben a föld is valahogy nem úgy kezdi 
táplálni a népet, mint valamikor, s nemcsak a 
felvidéken vannak földönfutó szegények, de az 
ország kátiaánja, az allöld egészen tij látványok­
nak le-z színhelyévé. Egész sereg panaszkodik ott 
kenyerliiá ny miatt, s a mit a legújabb időig csak 
mint külföldi specialitást ismertünk, tanyát ütöttek 
ott a szocialisták.

Lazul az erkölcs, mert megfogyott a vallás ; 
előbb ott fönn es most már alul is; utána meg­
szólal a gyomor s a mai társadalmi rendet fenye­
gető szociál-demokracia nemcsak az iparosság é< a 
gyári munkások között toborozza híveit, de múlt 
vasárnap már alföldi paraszt-szocialisták tartot­
ták kongresszusukat Budapesten.

Lassau-lassan aláaknázzák a inai társadalom 
alapjait, a szám észrevétlenül szaporodik s ma.

rakoztatni, a melyek érdeklődését nem igen mer­
tek tneu . n.i_ >n i-/.inul kifurmtt. megérett a>z- 
szmiy veit.

Midőn elváltunk mecmertette velem, liogv 
pesti ittlétük alatt, mint regi barátjuk felkeres­
sem őket. bar rövid ideig maradnak itt, mert 
Isiket visszaviszi tahira, férjéhez. a ki nagvou 
kedves, praktikus, komoly ember, s egy hercegi 
uradalomban gazdatiszt! Ezt, köszönettel fo­
gadva a meghívást, meg is ígértein.

I dvariu's.tgbol Kötelező vizittnek mi nősí­
tett vm látogatásomat, melyet a társalgás gomlo- 
lat-lehiiggesztvsei. ma< -zóval: angval járás — 
pauzák jellemeznek, de bámulatomra mást tá­
laltam.

Magammal akartam vinni lelkem másik vizs- 
gliódó, kritikus telet is, hogy folytassam a tauul- 
maiivozast, de ezt véletlenül otthon felejtettem.

hike oly egy-zerü vonásokban vázolta előt­
tem az ő kedély világát, oly rendes, oly megálla- 
P"dott g"udolatok. benyomások, bár a fel-feltöró 
tartózkodás, felelem miatt — következetesség a 
határozathiúságban adta a szót ajkára, hogy 
oszintessCgf meglepett e> megrendített.

Anyja elutazásukra rendezte a sok holmit, 
nem jött a szobába, társalgásunkat nem zavarta j 
semmi.

Megvallom, sertett Ilenes a hangverse­
nyen az a modor, mely Í vel szünetleuiil vizsgált; 
- kezde vallomását hike — de lássa, megbo­
csátok. mert azt hiszem: egyszer már megértett, 
ehhez most is joga van. Végtelenül jól esik panasz­
kodnom, eddig nem panaszkodtam senkinek sem.

— A férjének .- kérdem akaratlan szem­
telenséggel.

— Azt hiszi jogom volna hozzá. (> meg 
nem ért. Érzékeny kedésnek mondja azt, a mit 
éu jioezisnek gondolok, ideges gyengeségnek az 
ábrándot; oly idegenek vagyunk, oly messze ál­
lunk egymástól - és mégis oly közel.

Ne sírjon hike mondám meglepődve 
midőn komét pillatottam meg szemében — ez 

j egy uj felfogása az életnek, ez egy megállápo- 
dott világnézet, idővel ehhez simul a magáé is, 
idővel megértik egymást.

— Azt hittem nagyon szerettein őt, azt 
hiszem szeretem, de az a rideg józanság, mely Ível 
az én őszinte közvetlenségem vele szemben talál­
kozik — bánt, visszarettent.

— Oly különös, irtózom, félek, hogy az élet 
fájni fog. Nem látok a jövőbe, s a jelen is oly 
nyugodt, hideg, érthetetlen. Elgondolkozom : bol- 
dog vagyok-e." — Ürülni tudok, boldog lenni nem. 
Mi a boldogságSokszor hallottam, hogy sokan

vannak, a kik abban a tartós örömben, boldog­
ságban nem hisznek. — Kacagtam rajtuk. Es 
most — oly különös, oly idegen lett egyszerre 
az én őrzött, gondozott, érzelmes kis énem mel­
let a környezet, a nagy világ, hogy én is Kétel­
kedni tudok abban.

Aztán, ha eltűnődöm, azt hiszem örömet 
nyújt ez a kételkedés, egy pillanatra talán bol­
dogít az önmagámmal, a világrenddel, a nagy 
mindenséggel, nie az összetűzés — egy pillanatra 
boldognak, győztesnek tudom magamat,

Llmámorit a dicsőség. A boldogságot keres­
tem, a boldogságról álmodom — és sírok ... és 
ő, hogy a kedvembe járjon, a csibéim számát 
szaporítja . . . Tudja ez borzasztó.

\ igasztalodjék h'ke — ez mindenütt az első 
családi jelenet alaphangulata, — mondám erőlte­
tett tréfával — s ez hamar eloszlik. Annál éde­
sebb a kibékülés.

— I)e ón nem békülök meg — soha. Nem 
a sorsommal. Ila olyan életet kell végig robotol­
nom, melynek minden örömét, gondját, egy idét­
len pulyka-fiók dédelgetése és a nagy mosás adja, 
kár akkor gondolattal és szívvel bírni. Oly más­
nak hittem az életet, oly szépnek, és abból a sok 
megálmodott gyönyörből — semmit sem ta­
láltam.
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holnap csak azon vessek t-zre magunkat, hogy 
felor-zág a socziíUizmus hive.

Parasit szocialisták! Hallott-e ilyet nálunk 
valaki V Ks meg milyen elvekkel mutatták he ma­
gukat. Az egyik orosházai emher így szónokolt: 
a munkásság romba fogja dönteni az uralkodó 
osztályt és a a csendőrök, zsaudárok, akik most 
a hatalom vak eszközei, porba fognak hullani a 
munkáshatalom előtt. A másik azt hangoztatta, 
hogy senki se számítson arra, hogy ha az ellen­
ség itt lesz és megtámadja az országot, hogy 
akkor majd a szocialisták vérüket ontják a haza 
védelmére, i ik ennek az országnak a védelmére 
nem kelnek, a melyben csak kötelezettségük van, 
de joguk nincs

Beszéltek a vallás ellen s ügylátszik egészen 
a nemzetközi szocializmus tanaival vannak már 
áthatva, melynek jelszava „se Isten, se vív .“ Kz 
már több a kenyérkerdésuél. Itt a lelkek oly 
összegabajodásu nyilatkozik, mely azt mutatja, 
hogy nem is elsősorban a munkát e- a munkás- 
dijt akarják ezek igazságosan szabályozni, hanem 
egy uj társadalmat a mostaninak romjain fölépíteni.

Kz a tünet a társadalom mélyére kell, hogy 
irányítsa az illetékesek figyelmét es amire eddig 
csak tékáiról tekintettek, kell hogy annak okait 
kutassák s alkalmas orvosszerekről gondoskodja­
nak. Hazánk nem képes az ilyen mélyreható ba­
jokat megrázkódtatás nélkül elviselni, ügy mint 
a külföld. Mert külföldön megvan az ellensúlyozó 
erő. nálunk meg ebből vajmi kévés, (itt is képe­
sek az agitátorok sok embert elcsábítani s para­
dicsomot. igerve nekik, hamis elméleteiknek meg­
nyerni. He a nagy többség hatalmas műveltségé­
vel os tegyük hozza, a nálunk ismeretlen vallá­
sosságával oly ellenálló erőt képes elejékbe állí­
tani. hogy a baj katasztrófává nem fejlődhetik.

Nálunk az igazi értelmiségből és vallásosan 
művelt emberekből kevés vau. A nagv tömegek 
elhanyagolva, a dettioralizáció pedig oly általános, 
hogy a felsőbb rétegek már csak azért sem lesz­
nek képesek a megindulandó felforgató áramnak 
útját állani, mert hiszen tulajdonképen az ó pel- 
dájokon romlottak meg az alsóbb rétegek. Melvik 
rétege a társadalomnak érintetlen nálunk 7 Mennyi 
van itt abból az igazi lelki műveltségből, a me­
lyen annyira tud épülni a külföldön utazó - Már 
pedig a lelkileg elhanyagolt ember nagyon go­
nosz. lm elromlik, ha vad szenvedélyeinek enged.

Nálunk rengeteg aratása lesz a szocializ­
musnak. csak vessek ki hálójukat az egész őr- 
szagra az agitátorok. Mert nálunk akár a szel­
lemi. akár az anyagi irányban oly mulasztások

— Ne legyen igazságtalan hike, .vz életet 
másnak hitte, de nem tudta, igy mit sem veszí­
tett. Sót beket, nyugalmat, egy szerető szivet 
talált.

— Nyugalmat, békét, szerető szivet . . . 
Oly szépen mondta ezt, Azt a nyugalmat nem 
nem akarom keresni. Mezem az élet fájni fog, 
megalkudni vele nem birok, emlék, ábránd : álom- 
pénz, ezen boldogságot nem lehet venni. Oly jó 
volna, ha soha többé nem hallanám az élet szi­
vemben százszor vissza kacagó józan szavát, a 
melyet föle kellett először meghallanom: nyu­
galom az élet boldogsága — csak nyugalom. Jobb 
énnel az álomba merülés, jobb káprázat, hazug, 
lázas őrülés ködében bolyongani, kacagni az észt, 
kacagni a szivet, mindörökké egy zűrben, őrülés­
ben tengődni — céltalanul, ok nélkül és — 
szabadon.

Bámulva hallgattam, nem értettem, nem ta­
láltam egy szót a boldogtalan asszony vigaszta­
lására.

— Magam előtt látom — oly jól beillik 
szürke környezetembe — Kongfellow rekedt hangú 
vén lábas óráját, a mint a sötétben rejtődzik, 
szünetlen ketyegésével kérdezetlenül megfelel az 
én háborgó indulatom minden fájó kérdésére:

történtek, hogy iti minden leves eszme talajra 
talál, csak legyen, aki ügyesen hirdesse.

Hozzájárul nálunk ehhez az a speciális ma- 
i gyár baj, hogy a Galíciából bevándorolt uj föl­

desurak szerte a falvakban úgy össze-vis-za for­
gatták a birtokviszonyokat, a népe-ség helyzetét 
annyira megingatták, hogy ennek előbb-utóbb 
csak szomorú következményei lehetnek.

He hát a baj megvan, azon hiába sopán­
kodnánk, itt már tenni kell. Tenni minden irány­
ban. ügy a szellemi, mint a gazdasági téren. A 
kikre a vallásosság ápolása, az értelmi művelődés 
terjesztése tartozik, tegyék meg két kézzel köte­
lességeiket. A regi módok nem elégségesek, uj 
csapásokon kell haladni s a polgárságot, a népet 
ellenállóvá tenni a rossz behatások ellen A kül­
föld erre kitűnő példákat szolgáltat, ahol a mü- 
veltség fejlesztését oly szépen tudják párosítani 
a lelket felemelő valla-ossággal. 11a a hivatottak 
nem hatják át ily irányban az embereket az utolsó 
kunyhóig, elfoglalja más, amiből az egyháznak es 
a hazának -- mint a szocialisták nyilatkozataiból 

1 halljuk — nagy kára lesz.
Másik irányban a társadalom vezetői vessék 

magukat egész lélekkel a gazda-agi kérdés meg­
oldására. a kenyér-bajok orvoslására. Kz legyen 
most a legfőbb politikai és társadalmi kérdés. Ne 
beszéljenek folyton liberalizmusról, de mentsék 
meg a gyengéket, kiknek a túlságos szabadság 
ártott s koldusbotra juttatott. A gazda-osztálv 
gerince-ennek a nemzetnek, az képezi a túlnyomó 
számot s ha ezt a szocializmus markába keríti.
pedig az elles, a tönkrejutott ember oda meny, 
ahol segítséget kínálnak neki; ha ezt az agitáto­
rok megmételyezik, akkor veszedelemnek néz eléje 
az ország.

Mikor Németországban a szocializmus a pa­
raszt osztályt elnyeléssel fenyegette, a nagy Wind-

I

hörst ébresztő szava bejárta az egész országot, a 
nép ezreit a vallásos rBauer-verein“-okba egye­
sítettek s nem félhetett hozzájuk a mételvezö 
irány. Ausztriában is ily egyletekben él a virágzó 
parasztság s kenyérliiányrol, a szipolyozók tulha- 
talmaskodásáról nem panaszkodik Ha nem lehet 
máskép, liát papja áll az ügy élére s meg­
menti népét.

Nálunk is a szövetkezeti eszmét erősen kell 
felkarolni, különösen a felvidék népére kell gon­
dolni, mert arra már pusztaságok éktelenkednek.
1 »él-Magyarország. Teme-vár vidékének népe leg­
előbb megértette a külföldi jó példát, mert akad­
tak lelkes vezetői. Vaunak paraszt egyletei, -aját 
bankjai, önmagáról gondoskodik és szükséget nem 
szenved.

„Mindörökké, — soha többé.“
Az a nyomorult billeg közöny, melylvel ezt 

mondja és egyre mondja — kacagtató. Kz a kö­
zöny beszél a temető csöndjében is, a hol a hiú 
ember élte futásának útmutatóit tűzi sorba a ro­
kon por mellé, ez a dermesztő közöny vonja be 
heggel a szív sebét — ott van a halálban, ott 

I éltem boldogságában, a nyugalomban us ott, ott 
mindig — az önfeledt elbódulás egy véletlen vi­
lágos percében — a esők után ...

A szép asszony zokogni kezdett, elhallgatott. 
— A csók után... szava megrázott, mint 

a rémület. Eddig a baktis beszélt, most az asz- 
szony. Szegény asszony !

Levert voltam, hallgattam éu is.
... Midőn elbúcsúztam kezem szorítva, meg­

könnyebbülten kérdezte: barátom megértett engem 't 
Megcsókoltam kezét, de nem válaszoltam, 

pedig úgy szerettem volna megkérdezni:
„ . ,. Osszejöviink-e újonnan, mint jobh na­

pokban rége* regen ! . . . .< feh If az öreg óra né­
kem . . . Mindörökké! —• I le majd csak ott, hol 
mentek leendőnk bútól, gondtól, hol minden sehet 
gyógyír köt be , .. Örökre ott! , . , Itt soha 
tübbé! —*

A közigazgatási közegekben is természetesen 
legyen annyi hazafiság. hogy az egyleti ügyet ne 
akadályozza, ne szövetkezzék a szipolyozókkal a 
nép ellen, de a nép mellett foglaljon állást.

Lássuk be a veszedelmet, mely erősen fe­
nyeget. Jobb megelőzni a bajokat, mint azokat 
bevárni és Kirczák munkácsi püspök minden di­
cséretre méltó, hogy a már csaknem tönkre ju­
tott szegény rutheu nép érdekében most nagy 
mozgalmat indított. Jobb késő mint soha, mert 
ma már csak erős kezek lesznek képesek meg­
menteni a felforgatóktól fenyegetett társadalmat 
és vele a magyar hazát.

A Szalavszky-ugy,
Tudvalevő dolog, hogy a volt államtitkár s 

mostani háromszoros főispán Szalavszkynak ügye 
nemcsak a -ajtót foglalkoztatta, hanem a képvi­
selőháziján is került szóba. A iTe-.-burger Tag­
blatt febr. -Viki -zárna másolatban közli azon 

! biroi határozatokat, melyek a kérdéses büuugyek- 
I ben hozattak. Knnek alapján időszerűnek tartjuk 
I a tényállást röviden s tárgyilagosan olvasóinkkal 
I is megismertetni - az ügyet hiteles információnk 

alapján közelebbről megvilágítani.
Csillaghy József volt uliaji földbirtokos és 

veje Takács Lipót volt nyitrai ügyvéd feljelen­
tést tettek a nyitrai kir. törvény-zek előtt Sza- 
lavs/kv akkor meg nyitrai ügyvéd es Szirányi 
Sándor herestyeni földbirtokon ellen, őket csalás­
sal. közokirathamisitassal es Szalavszkyl ezen 

I felül ügyvédi állás ellen elkövetett bűntettel vá­
dolván. A vad egymással kapcsolatos tényékre 
terjedt ki. s lényegileg abban állott, hogy Sza- 
lavs/ky mint Szitányinak képviselője rábeszélés s 
egyéb ügye-ki'iles mellett olyan kir. közjegyzői 
okiratnak alairá-ara bírta volna Csiliaghyt, mely­
ben ö állítólag sokkal nagyobb összeget ismétel 
ft-ualióuak, mint amennyivel '/irányinak készpénz- 

• fizetések, cséplőgép s egyéb felszerelés átengedése 
I folytan a mar megejtett összeszámolások szerint 
I tartozott, s hogy azután visszaélve ezen tartalmi­

lag állítólag valótlan okirattal, a p-iuaszlvk ingat­
lanaiból befolyt vételárból sokkal többet vett fel, 
mint amennyi neki - illetve felellek járt, s ily- 
képen a követelést nagy részltén kelszer vette 
meg a panaszlökon a nélkül, hogy az illetéktele­
nül felvett többlet iránt akar Szirányi. akár Sza- 
lavszkv a panaszlókkal elszámolt - őket kárpó­
tolta volna. Kz lényegeben a < sillaghy József és 
Takács Lipót panasza, melyet azonban a nyitrai 
kir. törvényszék kimerítő indokolás mellett 
t. >ö. -z. alatt elvi-tett. kijelentvén, hogy sem 
Szalav-zkv. -ein Szirányi elien büntetendő ,-*f'lele­
ményt níorágni nem lát, — de ha valami hun- 
tett tényálladeka meg is volna állapítható, annak 
megbüntetését s igv a bűnvádi eljárás folytatását 
az elériilé* zárja ki, minthogy a panaszolt tények 
állítólagos elkövetése óta a törvényesen megsza­
bott határidő :nár elicit.

A nyitrai kir. törvényszéknek ezen végzését 
a budapesti kir. Ítélőtábla ..YiOs "S.'i. sz. alatt 
helyben!.aggta é< pedig szószerint így: a kir. tábla 
az ehö bíróság végzését helybenhagyja és pedig 
a: elévülésre alapított indokolása alapján. Kzeu 
határozatot a kir. Curia 24ÖU B. sz. alatt meg­
erősítette.

Knnek folytán Szalavszky es szirányi hamis 
vád miatt jelentette fel Csillaghy Józsefet és Ta­
kács Lipótot, a kik azután vád alá is helyeztet­
tek. de a végtárgynlas meg nem tartatott, mert a 
felek kibékülvén, Csillaghy es Takács bűnbánó 
nyilatkozatot Írtak alá, s annak utána Szalavszky 
és Szirányi a vádat visszavonták, s az ügy tneg- 
szüatettetett.

A l’ressbuvger Tagblatt ellen közleménye 
miatt a sajtóper megindittatott, az ügy tehát az 
esküdtszék ele kerül.

Mi távol állunk attól, hogy az esküdtszéki 
verdikt előtt bármely irányban is állást foglal­
junk. de az ügyet figyelemmel fogjuk kisérni: 
mert a közmorál szempontjából kívánatos, hogy 
egyszer már végleg eldöntessek, s a napirendről 
lekerüljön.

A büntető törvény olyan esetben, ha bírói­
kig befejezett bűnügyről van szó. meg nem engedi 
a bizonyítást, s csakis a magánvádlónak, vagyis 
ezen esetben Szalavszkynak áll jogában kijelenteni, 
hogy ó a róla állított cselekménynek bizonyítását 
megengedi, úgy halljuk, hogy ezt Csillaghynak és 
Takácsnak is az ellenük iuditott perben inege»_ 
gedte. Nem tudhatjuk, mit fog Szalavszky úr je_ 
lenleg tenni, de azt hisszük, hogy a közügyre s
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reá nézve is jobb, ha a dolog teljesen tisztíiztá­
tik. s vége szakad x ag' a gyanúsításnak, 'agy 
I ledig ó a békés magánélet he 'ónul xis-za

Újdonságok.
Személyi hírek. Hi tin Alajos i hú 

30-án ujvároskai körjegyzőnek lön megválaszt'a.
l>o|iv-anvi 1-t'aii nvitrai járási szolgalnrö a 

vagujhelyi jarasla helyeztetett át. Nemet hy
Uvulá irttok a j>ri\:»í>ei járási szidgahirósáunál a 
kuzpoutba helyezteti at. helyehv Szaho l.ajo- II. 
oszt. Írnokká kuieveztetetr. — hr. l.it|ikv'ivs Jó- 
Z'vt volt U'lírai kit. Uaté-Z, jelenleg pedig a po- 
/sotix i ítélőtáblánál e.noki titkár törvényszéki el­
nöknek 1 őrseie. — ko'ats .Irz-et volt nyittai 
kegyesrendi lanar. k: a gimnáziumban viselt állá- 
>24tol mar néhány hete tvlmeiiteteti. egosz-egenek 
hehreallitasa \t_c:t a rend pedoliiii házalni kül­
detett nvugalonha kívánjuk, hogy minél előbb 
nverje vissza megrongált egészségét.

Baro Popper Ármin, tn m si umogyei 
birtokos es r-ai’ti töldesur. a Ferem .loz-el rend 
II. osztáhu lo'a-ia. most niogknpta a lovagrend­
hez a rsiiiagol. A csacai választásnál bizony meg­
érdemelte 1

Halálozás. Kis-lvmalori \ ivlori< Jaiio-ué 
született bárt) Skrbetisky 1 ranci-ka úrnő. ó Fel­
sége a császár es királyné rsilmgkeresztes hölgye. 
Vietoris Jám - es es kir. kamarás neje, e hó 
Ven délelőtti V orakot In sszü 'zrnvedes után 
életének 5“. evehen Horócon az 1 rhan elszen- 
derült. A hold _uit bárónő joszi'ttsegeről, vallá­
sosságáról. jótékonyságáról ismeretes 'olt az egtsz 
Trent'vnim t heti Falujában meg az utolsó rou- 
g'os viskóban ívk'ó iieiogot is meglátó;..itta. meg- 
vigii'Ztalta. 1 ■ : '-.I- ' is amire e'vukiut '•> - P 11 
irtot áldozott nyújtott nekik. lemetese. melyet 
Chorholus llaiiui pruszkai jdetianos végzett t. hu 
l-eu, meghaló látvány \<dt, különösen a nép nagy 
számmal volt képviselve. Illává, 1‘ruszka. ltovnye, 
Vöröskő plvhania luxéi teljes száminál, k)K vala­
mennyien koszoruklian fejeztek ki a megboldogult 
irányában mely szeretet ok. tiszteletüket. A holt­
test llnrói'oii a templom km üli regi sivkerthe 
ideiglenesen edivlyezieti :t, honnau tavaszszal az 
ugyanott telepítendő Mtiiisolvuiuha \iszik át. 
Simotiyi .Iáié - nyma pü'pokscgi vadas/, Garaz- 
dali. rövid '.eu'tdes u.an eleteiiek 11 eveben 
elhunyt. Az o. v. ]. u !

Erdészeti bizottság; í. február hó 
tl-éu ulvst lan.

Adakozzunk Vörösmarty szob­
rára. A lapunkban megindított gyűjtés nagy 
magyar kidto emlckszilinira meg miinlig lart. 
I.egnjnbban adakoztak i zei/ei (ianor apaik.iuonok 
ur ö fit, Ív met y ko lal I irt. Főösszeg ;>ii írt.

Jótékonyság, líouvlielti .lozsel a nvitrai 
kátli. beteg'i-gelyző egyesületnek lu Irtot aUomá- 
nyuzott. iiívlyvil az emuhsvg ez utón is haias kö­
szönetét niuud.

Fay Szeréna, a budapesti nemzeti sziu- 
ház jeles mii'es/nöji a jöxö heten neliaux napra 
Nyitrára érkezik - lü-rk- l’etev szmtaisulatáian 
fellep a bellimül, Yasgyaros es Stuart Alarm e. 
darabokban. Az ,_,,/g,.io u.e_ tíz e.oadasra hirdet 
hertetet > a UelietLeu l enti glaltatik a leutnvve- 
zett három darab is.

A 11-ik nyitrai agrárius felolva­
sáson 1 |,i g. vn gi nt Zsolt iiski iíöbert „ A
kormány alial teivtzett aduieturinroi“, Hernádi 
István A lorze leloruija es a gazdák érdekéről" 
log előadási tartani. A nyit ramegyel gazdasági 
egyesület ez u.ou is meghívja a gazdakuzoiiseget 
ezt-u erdekes leiulva-asliez.

A nyitrai kath. legényegylet a
múlt vasárnap '/;ni előadással egyhekötutt tánc- 
mulatságul rendezeti. Klóaduk szigeti Józsefnek 
...x csizmadia mint kísértét“ cimú népszínművét. 
A dilettáns szereplők meg egyszer sem nyertek

atiiüiia a közönség tetszését, mint ez’ alka­
lommal. amihez törekvésük mellett természetesen 
az akadémikus '/mész kilunóeti megválasztott 
darabja i- inig;, oan h ozzájárult. A szereplők ko­
zott hülou.... n hí kell emelnünk llrade-ezky Já­
nost. a .. N y u rámegy el Szemle“ szedőjét, ki mint 
esizuiad.a inas sikerült mókáival, állandóan de- 
rültsi-i eu us ita a közönségét, es -zerepe pa- 
thetiku- re'zvhen annyi érzelmet tudott kifejteni, 
amennyit :. _ ínindedi liixatási's sziueszned sem 
latunk mindenkor. Játékánál szinte büszke uiege- 
legeitvs-el xvituk. le gy ő a - mienk. A két nó- 
szerepló Sj,anyai .'lariska is Kubier Juliska k. 
■i.-k. szinten tülök telhetőiéit iparkodtak megfe­
lelni és meg i' teleltek feladatuknak; az egxik

mint férjével zsörtölődő asszony, ki — eleg jel­
lemző éppen akkor fejtett ki legnagyobb me­
legséget játékában, mikor nem volt igaza, t. i. 
mikor a leijei házától elkergette: a másik pedig 
mint szemle kis leánv egyre nagyobb haiadast 
tanúsít íeliepeseiben Dicsérettel kell megemlékez­
nünk Jancsin Ív- Károlyról, ki a címszerepet sok 
helvt átérzett hensóséggel adta, valamint Bertója 
Ferenc, a molnár mester sikerült alakítása is 
nagx tigyelmet keltett. Szöglethy Imre mint Mó­
zes‘zsidó úgy 'ikerült maszkja, mint — sajnos — 
nagyon rövid szerepe az előadás l«gkomikusabb 
részletének nevezhető. A csizmadia inassal akár 
háromszor megrepetállmtták volna a jelenetet.
A többi szereplők is hol itt. hol ott dicséretes 
buzgalommal tettek tanúbizonyságot kiváló műve­
lődési hajlamukról és tanulási vágyról, melyben 
den k elnökeik 1 lóvéra János és Szmida Kálmán 
urak oly hathatósan támogatják Az előadást, mely 
alatt a terem z-ufolásig megtelt, tánc követte.
>7.inházi jegyeikre felülfizettek : Kende Imre püs­
pök nr I tirb. arany. Bobok József 1 irt >0 kr, 
Dtirdik Alajos 1 írt, Xécsey Fűdre 2 irt. Je- 
szeuszky Alajos 1 irt f,0 kr. Mnrkovics János 1 
frt 50 kr, dr. Tóth János 1 írt 50 kr. Katona 
liyorgy 1 Irt. l’elcsárszky Anauiás 1 frt, Kutva- 
'zVr István 1 frt. Szikora Ferenc I frt. Csernyák 
József, Szi-cséuyi Sándor, Stelczer Farkas. Weigl 
Xut.il. Neugebauer Nándor. X'arga János, Sevcsik 
Ca-pár. \ eui'zel János. Bellák József, Rócz Au­
lai. businszky l.ipót, l'urzó Ferenc, Rauscher 
Fi'uó ."0- 50 kr. Novotny János 1 frt. Ilaleczius 
Alajos ! frt. I-. kegyes felt'ltizetéseket hálás szív­
vel vs kő /duettel nyugtázza a rendezőség.

Gyöngéd elkobzás. A „Hazánk" múlt 
vasárnapi számábau erősen neki vágott a Fisza- 
virágokuak. Icgkivált Szalav'zky Gyula főispán- j 
mik. A cikknek Nyitván gyorsan hire terjedt A 
keny-zt-r-liberálbok a hívre gyorsan siettek a 
Szabadelvű Megyei Clubba, hogy a cikket olvas­
hassák ; mert e lapot a Club is járatja. A lapnak 
a/'dib'üi hüli helyét találták. Az egyik főmatador 
szitkozódva panaszolja a keresőknek, hogy a la­
pot valami himpellér ellopta. Másnap a keresők 
••gyikenek dolga akadt az illető főmatadornál s 
liiiledezve latja, hogy a „Hazánk" ama száma az 
ügyiratok közé rejtve kikandik.il. Szót emel a lap 
miatt. A födiatador ravasz mosolylyal exkuzálja | 
inagat : „A gyóngeldieknek megzavarhatná a le- j 
jel. azért hoztam magammal.“ Si non e verő, e I 
ben trovato.

Vadbunda. Így nevezte a cigány azt a 
bundát, melyet, elemeit vs rajta csíptek; azzal ( 
bőszei'éti ki maga . hogy azt hitte, hogy vad- I 
huuda. Nyilván is e lieteu egy alkalmazásban volt | 
terv másoló éppen akkor bejött a korona veudeg- I 
ló he, midőn egy vidéki plébános kiszállt, es teli 
p-.iinvs bundáját a lópitueriiek átadta. A lent 
jelzett egyen ezen alkalmat felhasználva rövid tá­
vozása után azonnal vissza jött. hogy a plébános 
bundáját felvegye, és x ele elillanjon. Képzelhető 
mily nagy pánikba jött a korona főpiacért1, a 
midőn az illető plébános beállít vs bundáját kö­
veteli. be Mátyás főpincér nem hiába ügyes em­
ber. rövid gondolkodás után a pléh nossal kiko- 
i'sikazott a vasúti állomásra, a hol fenttisztelt 
másoló ege'/ kényelmesen a bundán fekve és ab­
ban talált jo havanna szivarból füstölgőit, feiszól- 
litasukra, hogy a bunda nem az ő tulajdona, fel­
háborodva szidalmakkal x akiszott, a plébános tu­
lajdonát avval behizonyitatta, hogy a külső zse­
beken volt egy ciugulus milyet nem igen hordanak 
a kopistak. a másikban egy monogramos zseb­
kendő. a harmadikban pedig többreudii szivar, 
ez utóbbi java már elfüstölődött. Kis idő múlva 
a jó madár egy városi drabant által bekisértetett 
a városi kapitányságra.

Városi közgyűlés. Nyitva város kép­
viselőtestülete t. Ini 3-án tartotta rendes havi 
közgyűlését. A napirend előtt trausz Vince szóba 
hozta, hogy az újonnan megválasztott városi 
ügyésznek dr. tíuttvill Pálnak nem a tanács, 
hanem a közgyűlés szilié előtt kellett volna a 
hivatalos esküt letennie. A polgármester azt hozta 
ugyan fel. hogy ez, már régi szokás, s azt a vá­
rosi szabályzat is megengedi: de Horváth tszéki 
hivő t ransznak felszólalását helyeselvén, kijelen­
tette, hogy a városi tanácsnak jogában nem áll 
a megválasztott városi tisztviselőktől a hivatali 
esküt kivenni, s arra még a közgyűlés sem ha­
talmazhatja fel. minthogy a közjogok másra át 
nem ruházhatok. Kiég baj, — úgymond — hogv 
az alkotmányos jogok gyakorlásánál a törvénye­
ket nem mindig pontosan tartják meg. A tanács 
elölt tett eskü sem fogadható el tehát érvéin es­
nek. - annak alapján az ügyész hivatali teendő­
ket nem végezhet. — Azért indítványozta, hogv

a törvényhez szorosan ragaszkodva, az uj ügyész 
azonnal a közgyűlés színe előtt megeskettessék. 
A képviselőtestület ez indítványt el is fogadta 
s dr. Gnttvil a tanács előtt tett esküje dacára 
a közgyűlésen újból meghiteztetett. A napirend 
tárgvai közül érdekes felszólalásokra adott okot 
a Nvitricska szabályozása. A megye mive! sem 
akar hozzájárulni, a tanács tehát indítványozta, 
hogv ezen tigy elejt essék. Többek felszólalása után 
elhatároztatott, hogy az alispán az enlekelt parti 
birtokosokkal tárgyalást tartson, a hozzájárulási 
arány annak utána állapitussék. — Kzeu a város 
közegészségére oly fontos ügy tehát egy újabb 
évtizedre halasztatott el. — Az augusztus hóban 
Nyit ráu tartandó országos erdészeti kongresszus 
fogadtatási költségeinél a képviselőtestület kifo­
gásolta a :>oo teritékii bankett költségeinek vi­
selését. Külömben az ügy javaslattétel végett 
Csillaghy, Sinkovics és Ocskay v. képviselőkből 
álló bizottsághoz utasittatott. — A selyemteuyész- 
té< hatósági támogatása kerülvén sorra, a tanács 
azt javasolta, hogy azt a város erkölcsi támoga­
tásban részesítse. Fz ellen Horváth József fel­
szólalt, s azt indítványozta, hogy tekintettel azon 
nagy fontosságra, mely Ivei a selyemhernyó te­
nyésztés éppen a legszegényebb néposztályok köz­
gazdasági viszonyaira bír, a város ezt ne csak 
erkölcsileg támogassa, hanem a tett terére is tér­
jen, a szederfák ültetését vegye kezébe, s tegye 
meg a szükséges intézkedéseket. Az indítvány 
egyhangúlag elfogadtatván, javaslattétel, e Horváth, 
Metzger és Huszár v. képviselőkből állt) bizottság 
küldetett ki. — Fzutáu következett az elmarad­
hatatlan vámügy, véget nem érhető felszólalások­
kal és kifogásokkal. Végül is elhatároztatott, hogy 
azoknak, akiknek a közutakról szóló törvény 99. 
í. alapján van vámmenteségök. a '. kapitány 
adja ki az igazolványokat, — azoknak névjegy­
zéké pedig, akiknek a képviselőtestület enged 
helyi vámmentességet, minden 'diliházban legyen 
kifüggesztve. Hlhatároztatutt két szótöbbséggel a 
kereskedők heves vitája után az is, hogy azon 
teherkocsik, melyek terhet vi-zuek ki. s ekkor 
vámot nem tizeinek, ha üresen is térnek vissza, 
üres kocsik megvámoltassanak. F.rre a közgyűlés 
a kereskedők z,i|os ellenzése mellett veget ért.

A kath. kör mai estélyen következő mű­
sor vau megállapítva: Nyitány — „Színigazgató­
hoz.“ Mozarttól. 4 kézre zongorán, zeuekisérettel 
előadják: Artmaim Jolán es Höllrigel Cásarin 
kisasszonyok, 2. aj „Hidalgo“. Magánének zon- 
gorakisercttel Schuiiiannlól l>) ..Magyar népda­
lok“. Énekli- l.yka Mariskák, a , zongorán kiséri 
Höllrigel Casarin k. a. „lliáiian igyekszem" 
ötös kar. Klőadják: zongorán dr. Hangba lstváuné 
ö tóga. az euekreszeket pedig llaht'sy Béláné ü 
usga, l.yka Mariska kisasszony, Jakubovics San­
din' es Fellner Jakab urak. 4. „Coeur König“. 
Férfikar kiU kéntől. f>. Beethoven „hetes“ átírva 
„négyesre". Klőadják: zongorán Artmaim Jolán 
k a.: vonóhangszereken Artmaim Kde, Filbergev 
X'ilinos es businszky l.ipót urak. ti. „Milleniumi 
fohász“, businszky Lipóttúl. (Szövege Kenézy 
Csatártól.) Klőadják: zongorán dr. Hangba lstváuné 
ö nsga es a kori dalárda. — Belépti dij: 1 frt, 
családjegy 2 frt. — Tekintettel a jótékony célra, 
melyre a belépti jegy jövedelme fordittatik. ada­
koztak eddig: Beutle Imre nvitrai püspök 
ur 2 drb. aranyat, gr. Huuyady Imre ő exeiája 
5 frt, Tóth Vilmos A exeiája lő frt, (Hiiczy Itn- 
réné urliölgy I'uszta-Csendes 2 frt.

Egy könnyelmű élet vége. Korillv 
János, fiatal nyitrai posta- es távirdatiszt, isme­
retséget kötött a nyitrai Braun (azelőtt Paktier) 
kávéház kasszírnőjével, Szedlacsek Gizellával, ki 
csak jan. második felében jött Nyitrára. A könv- 
nyelmü tiatal ember pénzzel akarta a leány von­
zalmat megnyerni, de ugylátszik hasztalan ; miud- 
azaltal olyan költekezést csinált, hogy a hivatalos 
pénzhez is kellett nyúlnia. A leány már febr. 
1-éii visszatért szüleihez Budapestre s a köny- 
tiyelmü ifjú ide hagyva hivatalát utána utazott, 
s mint tudósitónk jelenti, hogy feltűnést ne kelt­
sen a nyitrai állomáson, hol ismérték, Ivánkán 
szállott fel. A többi már ismeretes a fővárosi 
lapokból, hogy t. i. miután érzelgős búcsúlevelet 
irt Szedlacsek Gizellához, a „Vadászkürt“ szállo­
dában agy onlőtte magát. — A postapéuztár meg­
vizsgálása Pozsonyból ide érkezett Matkovics el­
lenőr által hajtatott végre, ki 194 frt hiányt ál­
lapított meg. Ív pénzhez is csak úgy jutott, hogy 
a pénztár lezárta után még mindig érkeznek he 
kisebb, a levélhordók által beszedett s a pénztár­
itoknak beszolgáltatott összegek, melyekkel csak 
másnap szokott elszámolni. Ezzel a csekély ösz- 
szeggel megszökött a Szerencseden fiatal ember 
s veget vetett nemcsak pályájának, hanem meg­
gondolatlanul életének is.
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HYITRAMEOTEI SZEMLE.
A gBzdatáncestély rendezőségéhez az 

ez idöszerinti legnepszerübb herceg a következő 
levelet intézte: Tisztelt vőrösszegfüs rendezőség!
A tiluilerek szárnyain a menyország felé emel­
kedve éreztem magamat, midőn kiküldött attarhem 
a január hő 30-áu megtartott nyitrai gazda-tánc- 
estély tői nekem referált. Csak hercegnek szület­
tem, de királyi érzés dagasztá szivemet, midőn a 
gazda-táncestélyen megjelent s elém terjesztett 
szépséges hölgyek névsorán végig tekintettem 
Igazán most látom csak, mennyi jogom van büsz­
kének lenni birodalmamra, melynek zoborvidéki 
tartományában annyi minden pompával és bájjal 
ékeskedő gyönyörűséges virág terem A tánces­
téi)- királynőjét is meg akartam jelölni, de e 
szándékom kudarcot vallott, az egymással ver­
senyző s szemeimet kápráztató szépségekkel való 
foglalkozás közben, mert szépek e< kedvesek ók 
mindannyian s nekik hercegi hódolatomat ezennel 
sokat táncolt pici lábacskáikhoz teszem. Megbízott 
attarhem azt is jelentette, hogy a gazda-tánc­
estek hangulata méltó volt birodalmi ünnepélyeim 
régi jó híréhez. A január 30-iki vigalmi ünnepéit 
fölött tehát a legfelsőbb megelégedésemet nyil­
vánítom s fölkérem a tisztelt rendezőséget, hogy 
kézcsókjaim kíséretében küldött köszönetéinél az 
itt felsorolt hölgyekkel a „Nyitramegyei Szemle" 
útján közölni szíveskedjék és pedig: Artner kál­
máimé. Bubirs Karoly ne. Hiróczy I.ajosné. Deák 
Jáuosné. Drexlei .lánosné, Freund Gyuláné. Ju­
hász Sándoruc, Juhász (lyuláné, l.itassy Gyuláné, 
Majthényi (íezáné. líenvz LászUiné, Sándor l’álné, 
özv. Skvórné. Schreiber llenrikué, Wittenberger 
Kornélné: leányok: Iiubics Vilma, Hiróczy Alice 
és Marian, ltenkeö Jözsa, Drexler Janka és Ida, 
Freund Antalka, Juhász Ilona, Juhász Márta,
Kudlik Ftelka. l.itassy Erzsiké, Motkó Janka, 
gróf Nyári Ella. Rencz \ali. Rmlnay Irma. Skvór 
Íren és Schreitet- nővérek. A levél eredetije a 
a gazdatáucestély rendezőségénél, a nyitrai ló- 
verseuv alap javára 1 írtért bármikor megtekint­
hető. A táncestély tiszta jövedelme 43 fi t 30 kr. 
volt; és pedig bevétel lös írt: kiadás 1 ö4 írt 
70 kr. Eelül fizetett a ny itrai lóverseny alap ja­
vára : Ixarsay Lajos fi fit. Szandtner Ernő fi frt. 
Markovics János 3 frt 50 kr., Schreitet- Henrik 
1 frt. A felültizetökuek ezúton nyilvánítja köszö­
netét a rendezőség.

Nyitra városában a vörlieny járvány - 
szerűen fellépett.

Időjárás. Az idei szelíd januáriiistiak egy­
korú nviti.ii toijegv/f-ek szerint peudantja akadt 
a muh század egyik január havában. A nyitrai 
papnöveldében egy növendék naplót vezetett a 
múlt szazad vege fele. mely szerint !77*-ik év­
ben az ege<z javnál’ hóban Nyitván oly meleg volt. 
hogy tavasznak beillett volna. De kárpótlásul 
ugvanaz év máreius hó 2D - á ti Nyitom akkora 
szélvész támadt, hogy a felsővárosi háztetőket 
szétrobbantotta es elhordta: az alsóvárosban a 
tetőkről a *znhinít fi vitt?, a gyengébb falakat, le­
döntötte. s csak március -Js-án szűnt meg dü­
höngöm. Napjainkban az. alsó városban szalma- 
tetőket rombolni nem fog, mert nincsenek.

Eladó szekerek. A nyitramegyei gaz­
dasági egyesület ez utón is -unitul adja a gaz- 
daközönseguek, hogy a nyitrai hon veil-sátortábor­
ban DJ drb. honvédségi társzekér, valamint 31 
drb. 4 fogatú lőszerkocsi elárusitás alá bocsát tá­
tik. Fizeti jármüvek a sátortáborban barmikor 
megtekinthetők. A venni szándékozók ajánlataikat 
a nyitrai 14-ik houvédezred parancsnokságához a 
f. február hó végéig nyújthatják be. A jármüvek 
egyenkint is eladatnak.

Arany mise. Turcsányi Mátyás e. kano­
nok. komjáthi plébános ötvenéves áldozarságának 
évfordulóját ni tv. Magas kort adott neki az I r s 
benne ritka egészséget, testi s szellemi üdeséget 
— ped/g nagy napokat élt át — a forradalomtól, 
melyben ő is" mint nemzetőr résztvett, e napig. 
Pályáját mily tövisek jelezték, szerénysége takarja, 
a rózsáit pedig szeretett nyájának adta, midőn 
sok esztendő gyümölcsét magától elvonva szép is­
kolát emelt, s a tanítók fizetését gyarapította. A 
megható bálatisztelgést Drósz lliigo tiszttartó 
tolmácsolta kényekig megható beszedheti, átnyújtva 
egyúttal egv díszes emlékkeiybet, utána Jatiski 
ltiidoltina növendék lépett elé. Társai nevében 
üdvözölte az iskola atyját, ki szellemi es anyagi 
áldozatokat hozott a haza jövőjének. Majd id. 
Gróf István, iskolaszék! gondnok ad kifejezést az 
iskolaszék háláérzetének. Végül a tantestület üd­
vözölte s kifejezést adott hálájának. Etana kö­
vetkezett az áldást osztó miséje: mely alatt az 
iskola növendékei jól gyakorolt duettben énekeltek. 
Estefele kedélyes társaságban szórakozott az elöl­
járóság es az iskolaszék számos pohárköszöntés­

ben kiemelve az ünnep emlékezetességét. Ad 
tiiultos annus!

Az Ürmény és salgói hitelszö­
vetkezet I sut. évi február hó 14-én d. u. 4 
órakor a szövetkezet helyiségében rendes köz­
gyűlést tart. A szövetkezetnek 18tto. évi december 
hó 31-eti 272 tagja volt, üzletrészeinek száma 
pedig 393: az év folyamán belépett l(i9 tag 1(>9 
üzletrészszel, kilépett 5 tag 25 üzletrészszel.

Farsangban miről is lehetne szó. ha 
nem a mulatságról, az ezerféle bálról, bálkiráiy- 
nékvól, na meg az ilyenkor porta alá jutó ha­
bár hova-továbli kevesebb - szerencsés leányról. 
Farsang az, amin a haladó idő semmit sem vál­
toztatóit, Ivgfelehb fokozta, drágábbá, fiuvásahbá 
tette. A regi rómaiak bacbanáliái mai uapig nem 
engedtek jussukból Az emberek lassan megfeled­
keznek a nagy-böjtről es sok egyéb egészséges 
dologról, de azért farsang az. marad, mint levente 
mikor még azért, iparkodtak ilyenkor az emberek 
kivenni részüket a mulatságból, mert aztán igazán 
keresztény-lesen böjtöltek Most i< farsang után 
következik a nagy böjt, de olyan másféle formá­
ban. a kitizettetlen báli ruhák, váltók, no meg 
másféle böjtölés alakjában. Mennyire egyszerűbb 
volt valamikor az ilyen bálozás, a régi patriar­
kális időkben, amikor meg az emberek többet 
adtak a kedélyességre, mint a külső pompára, 
mutatja a következő, 1841-ből íenmaradt báli 
meghívó, mely igazán azt mondja, hogy más idők, 
más emberek. „Hál lesz. ha sav nem lesz. szűz 
szt. Katalin napján. Minden fehér nép köteles 
egv táncost magával hozni, hogy legyen kivel 
táncolnia és egy két krajcáré- perecet. hogy ehes­
sen, ha éhezik. Kezdődik a bál este mosogatás 
után. végződik reggel, tehén fejes előtt. A fehér­
nép köteles tánc után a tánctermet szappanos 
lúggal felsorolni. Belépti dij egv garas." Ilyen 
volt akkor a bál a kis városukban. ISeli meg­
változtunk .

Köszönetnyilvánítás. A hrachnvNtyei 
róni. kath egyházközségnek orgona javíttatást 
célra kegyesen adományoztak tíróf Pongrác Adolf 
vágujhelyi pj'epost ur tiz irtot. Ocskay Rudolf 
cs. és k kamarás, nagybirtokos Boriban liu-z irtot, 
melv kegves adományért hálás köszönetét mond 
Lnreckij /Vend.

Miliő Károly
kezö sorokat vettük: 1 
t esi tő társulat felír. I. 
megrendítő eset történt 
ügwéd. primaciális ügyész 
felen részül lett annyira. 1 
jezliette be. Kivezettek a j 
huj. dacára a rögtön alka 
rövidre reá meghalt. Jelit 
volt. A részvét ál-alán -

-. Érsekújvárrá1 
vágsz b ily oz I -1 
;ö/g\ illésen Evs 

Mike Karoly,
I vita hevi 
gv beszedje 
Iga mester

a követ- 
s ártnen- 

‘kuj várót t 
komáromi 
then hír- 
t sem fe- 
sznbáj ába 

p.azott. orvosi segély nek 
ties, tehetséges ember 

( a hídja Komároniba
szállíttatja hulláját Mike Károly a komáromi 
kath. mozgalmaknál; s az e’tani kath. autonómiá­
nak egvik kiváló vezéregyeniségu volt <t létesí­
tette Molnár János apáttal az el-ő kath. nagy­
gyűlést. a Dunán innen 1 sö3-l a. \li kik a gyű­
lésen részt vettünk élénken emlék -/link a hatalmas 
dialektikával rendelkező -/ónokra, s igy a hirtelen 
elhalálozás kétszeresen fájdalmas ránk nézve.

Százéves Gott erhalte. A napokban ei te 
meg keletkezesének századik évfordulóját az 
osztrák nép-h minis, a (lett erhalte, melyet 1707. 
január 23 án irt meg II >•/-/» József es ugyan­
azon év február 12-én. Ferenc császár születése 
napján mutatott be először a nagy nyilvános­
ságnak Haydn különben I7HU-90-ig Eszterbázy 
hercegnek karmestere volt Soprotiiiiegyehen. Sem 
Ausztriának, sem Németországnak nem volt külön 
elismert himnusza ; míg ellenben az augolok mar 
akkor büszkén dunoltak a Hod save the kitiget, 
a franciak a Henry quntre c. bimnuszt es 17>7. 
óla a Mat’seillaiset : csakis 1797. elején bízta 
meg Saurait báró. az osztrák kormányéi lóik 
llavdnt. hogy Ferenc császár születésnapjára 
egy alkalmi himnuszt szerezzen Haydn el B : 
vállalta a megbízást és a legnagyobb sikerrel | 
oldotta meg a kitűzött feladatot. A himnusz 
szövegét Ilutchkn I.ipot. jezsuita e< kreuisi gim- j 
náziuini tanár irta, aki utóbb kényvtáruoka lett 
a bécsi egyetemi könyvtárnak. Az uj himnuszt 
először a császár születésnapján, az uralkodó je­
lenlétében a bécsi Burg-s/.inliazban adták elő es 
a hatalmas mii óriási lelkesedést keltett. Hiva­
talosan azonban csak 1828. október 1-én, tehát 
a zeneköltő halála után csaknem 2-t évvel ismer­
ték el a császári ház himnusának, midőn egy­
szersmind a katonai zenekarok is utasítást kap 
tak, hogy ezentúl ezt himnust jatszák ünne­
pélyes alkalmakkor stb. 1337 ben egy milánói új­
ság zenekritikusa plágium elkövetésével vádolta 
Haydnt, azt állítván, hogy a himnusz tulajdon-

képeni szerzője Zingarelli Nicolo olasz zeneszerzőt 
de a vád alaptalansága csakhamar kitűnt. Azóta 
nein csorbította meg már semmi az osztrák nép­
hite mis hivatalosan elismert tekintélyét.

Zeneestély. Múlt vasárnap Artmaun 
Ede zenetanár sikerült zeneestélyt rendezett, 
melyen nagyszámú vendég vett részt. A zene­
darabok előadásánál a többi közt Artmann Jolán 
k. a., Holub Guszti és Buhics Mici felsőid) leány­
iskolái növendékek szerepeltek, kik kiváló szor­
galmukról s a zongorajáték terén nem csekély 
művészi talentumról tettek tanúbizonyságot. A ri­
máim úr kísérő hegedűjátéka annyira ismeretes, 
hogy a fáradhatlan zenetanár bővebb dicséretre 
nem szorul.

Véletlen halál. Kocsis Ignác zóld<ég- 
szállitó es fuvarosa Kéry János negyed! lakosok 
kocsija Komáromból jövet febr. 1 —2-ára eső éj­
jel közel Negyedhez az épülőfélben levő Yágba 
a töltésről lefordult, miudkettejök zuhanás közben 
agyrázkódás folytán szörnyet halt. Virradatra az 
agyon fázott lovak és a felborult kocsijok mellett 
találták őket portékájukkal, kis pénzükkel együtt.
A vizsgálat minden bűntényt Jiizártnak vél. Ér­
dekes, hogy különböző vallásnak iéveu. a két ha­
lottas menet egy utcasarkon találkozott, egy 
hosszú menetben kisérte a szerencsétleneket örök 
pihenőhelyükre.

Egy kereket oldott főispán. Szmre- 
csáuyi György, árvái főispánt, ki rendezetlen 
anyagi viszonyai miatt kereket oldott, múlt hét- 
lön nálunk B kerestek, nyitramegyei rokonainál, 
meg egyebütt A főispán bennünket annyiban ér­
dekel közelebbről, mert a Bántfy-kormátiy tudva­
levőleg őt tartotta alkalmasnak kiküldeni a Tar- 
tióczy választás visszaéléseinek megvizsgálására. 
Mert hát milyen a kormány, olyan emberre bízza 
az ügyét. A főispán eljött és harmad magával 
beteket töltött itt es kihallgatta»a panaszosokat ; 
de dacara annak, rogy két eve mult el a válasz­
tás óta. az ügyről uem hallani semmit, csak azt, 
lingx Szmrecsányi főispán megszokott. Csodalatos, 
mi éppen azt vártuk volna, hogy Tarnuczy G. 
szokik meg.

A kis lottót el fogják törülni - helyébe 
behoznak osztalvsevsjatekot. A társadalom az előb­
binek pusztításait jól ismeri, cppen a szegény 
emberek között, akikben a nyereség reménye 
folyton fokozta a játék, a lutri na teres utáni 
szenvedélyt, hányat tett tőnkre. Hogy jobb lesz-e. 
kevésbé veszedelmes az osztály-sorsjáték, majd 
meglátjuk Sajnál.ttraméltók az ilyen játékosuk, 
kik unván mindig vesztenek, de hogy esi!, egv - 
szer is valamit nyerjenek ezt csak remény­
ben markolják Nem jobb volna íelrorako-g itui 
a hiába kidobott hatosukat V

Anyakönyvi statisztika. 77. /n <'n 
város állami anyakönyvi bivatalab.au az l'.n; év 
folyamán bejegyeztetett löt) születés, 213 elha­
lálozás vs 37 házasság. Az elhalálozásokból 122 
eset k írházakhan fordult elő Az újszülöttek közt 
volt 32 tin ti3 le.inv. A házasságok közt volt 7 
vegves házasság, ezek közül I keresztéin es 
izraelita közt köttetett. A gyermekek vallására 
néz ve 2 esetben történt a házasulandók közt 
inegegvezes. !-.,*■ huj ni rótt a limit övben /.il­
letett 4*2 gyermek es meghalt 321 személy, igy 
a születések Ilii-el múlják felül a halálozásokat, 
ami igen kedvező körülmény. Örvendetes jelen­
ségként említjük fel. hogy Érsekújváron a múlt 
evhen egyáltalán semmiféle betegség sem pusz­
tított járvány-szérűén. A tüdő betegség követel 
legtöbb áldozatot társadalmában, mert e bajokban 
elhunytak száma sü-at tüntet elő. A múlt évi 
egybekeltek száma 119 pár volt.

Közgazdaság,
termés átlngn-Hogynn

Deprimált gazdasági viszonyaink

fokozhatjuk
inkát

kényszerí­
tik a gazdát arra. hogy termes átlagainak foko­
zása céljából minden lehetőt elkövessen. -- A 
mai árviszonyok mellett csak az boldogulhat, a ki 
képes másfélszer, vagy kétszer annyi huzat ter­
meszteni. mint a mennyit termesztett ezelőtt egy 
évtizeddel is. Nem hivatkozom e tekintetben a 
tnezőhegyesi uradalomra, a hol az átlagos búza­
termés ltl —18 g. kát. holdankint, de hangsúlyo­
zom. miszerint ösmerek felvidéki gazdit B, a ki 
óbb földjeiről Ifi g -as termést arat. Mert hiába 

forgatjuk ide is oda is a dolgot, a végeredmény 
mégis csak az, hogy holmi egzotikus növényekkel, 
mint pl. gyógy es fűszer stb. növények termesz­
tésével jövedelmünket nem igen fokozhatjuk, mert

V
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nagt hau termelve nem tudjuk azokat értékesíteni, 
> >cy vem marad hatra egveb. mint továbbra i< 
azon növények termesztésére fektetni h <úlyt. a 
melyeket étidig is termeszteni szikiunk, mert 
t eket — ha rv>z arakon i- — de mindenesetre 
értékesíthetjük.

Az a kérdés lehat, hegy fék* zhatjuk-e ezek­
nek térim s átlagát ; a felelet erre az. hegy igen­
is fokozhatjuk e- pedig igen jelentékenyen, s ez 
U.:o<i"S*/e 'g> k>se nagt ehh utánjárással. - bu­
sásan lm gterüld vnlamivtd több kiadassa! van 
egybekötve.

Tern őseink 
foki zliatiuk zen 
t ik a gyakoi i i1 
trágyázás, a melye 
a mag jósága is ja

átlagát két tényező segélyével 
jelentékenyen. Kzek közöl az 
- mely szántás, a másik a <hi' 
kliez harmadik tényezőül meg 
rul.

A mely mixelesi illetőleg, bizonyos ellenszenv­
vel xi-eitetnek b gtöbb helyt gazdáink, s felnek 
az erőtlen altalaj felszínre hozatalának káros ko- 
\eikt, menu :"l. Az erétién kifejezés használatával 
< i"-ii er k. l.i gy az altalaj es feltalaj között tény­
leg \an valami különbség, - hogy abban az eset­
len ha az altalaj a felszínre kerül, változáson 
evk af. írette le-z. a mely ereit talajból a gaz- 
i, I. k már tény It g baszn i van. Ménnél melyebb 
a :: egmfivelt i s elett feltalaj, atillái több haszna- 
vehető növényi tápláló anyag van abban, s Így 
ni nál nagyobb lern őseket lesz képes az szolgál­
tatni A mélyítő -zantás káros következményeitől 
soha -vm kell telni, egyrészt, 
talajban sen mi sincsen, a mi 
mára lehetne, másrészt, mert 
semn : si tu na gy veszendőbe, • 
ügy kitndja használni, mint lm 
al keverve, harmadszor, mert az altalaj a fel- 

-. nri kerülve nagyon hamar ép oly mérvben lesz 
eredt illetve hasznavebetövé, mint a korábbi 
feltalaj.

A 
N

ható — 
inkább

mert abban az al- 
a növénynek artal- 
az ereit feltalajból 

■ azt a növény csak 
nem lenne altalaj­

ma-. dik kellek a du 
•vényeink az ásványi — 
tápláló anyagok közül 

foszfort, legényt, kálit e

trágyázás 
a talajból kivon- 
tudvalevőleg leg- 

s meszel igenyel­
nek. ezeken kivul természetesen egyebeket is. de 
«•sekélyebb mennyi-egiem Mindezen tápláló anya­
gi k .1/ istálló-tiagyában feltalálhatok : első és fő 
törekvésé legym tehát minden gazdának, ménnél 
tidd ’ - minél ji hh minőségű istálló-trágyával el- 
latni termőföldjét Miután azonban az istálló-trá­
gya nem minden növényi tápláló anyagot tartal­
maz a kivim es a növények által felhasznált 
mennyiségien, egyedül az istállótrágya nlkalma- 
zu-'aval nem lehet-ege- a lehelő legnagyobb ter­
méseket elemünk, különösen akkor nem, ha ta­
la ónkat egy bizonyos irányban megerőltetjük, ha 
pl. igen -ok szemes terményt, igen sok répát stb., 
vagy- tőleg olyan növényeket termesztünk nagv 
mennyi-égben, melyeket nem használunk fel a 
gazdaságban, hanem eladunk, s így bennük a 
talajunktól elvont tápláló anyaguk gazdaságii tikból 
kivitetnek.

Az a kérdés már mostan, mv'yik az a táp­
láló anyag, a mely országszerte legnagyobb menv- 
nvisegbeu vuMitik ki talajunkból. - a melynek 
vissza put la-arol legkeve-l.be van gondoskodva V 
Ha. tinijük azt, hogy a magvakat termő növények, 
tehát a kalászosok aránylag a legnagyobb inéin- 
ny.-egű to-zfor-avat igénylik, azonnal arra a gon­
dolatra kell jönnünk, hogy a foszforsavra van 
legnagyobb szüksége talajunknak, mert hiszen 
ő-idök óta kalászosokat termesztünk legnagyobb 
mennyiségben. .< igy i- van. a mit bizonyít nem 
csak az a körülmény, hogy az istálló-trágyában 
cppen a fos/for<av van legcsekélyebb mennviség- 
ben, de az i-, hogy az ország különböző vidékei­
ről szármázó talajok legnagyobb mounti<ége fo<z- 
fuisavbau -zvgeny. mikent azt számos vegyi vizs­
galat bizonyítja. De végül műtrágyázás! kísérle­
tek >s bizonyítják, hogy a foszforsavat tartalmazó 
műtrágyák a legháladatosahbak. s a legtöbb helyt 
tn-a-an fizetik ki magukat, a mi természetesén 
nem zárja ki azt, hogy káli-szegény talajokon a 

is előnnyel ne legyenek használha- 
avagy hogy az adott viszonyokhoz inerten 

ti átrágták használata is ki ne fizesse magát, 
la tehat búzában vagy egyeli kalászosban 

n.igv termest akarunk elérni, az i-tallótrágva mel­
let ha-zualjutik műtrágyát is és pedig foszfor- 
tr; cy.it. Ilyenek először is a rsontliszt. \ nyers 
csontliszt műt rá gyáza- céljából nem ér jóformán 
semnut. mert 'gén nehezen oldódik, már jobb és 
i)d>zpALhouht» a $ontli>2? rfoszfúf, a inplv
egy igen könnyen oldható gyorsan ható trágya 
,f> toszforsavtartalommal. Hatása az első

telesek b l-egelveze-ere. I cv mázsa ára körül­
belül I írt ,Vi kV., s holdaukiut I SO—200 klgrm. 
szükségeltet ik belőle.

Kitűnő fuszfortragva továbbá a / homiis s íink 
mely a vasgyartasnak egyik finomra őrölt mellek­
től meke. A hozzá kötött kivánalom, hogy legalább

0 lisztszevű liiiien port tartalmazzon. - leg­
alább 15° 0 cifráiban oldható foszforsavat. Fz 
utóbbi körülmény* a gyárosnak garantirozni kell. 
azért pedig, mert vannak Thomas lisztek 22 - 2>" 0 
foszfursavtaitalonimal. a melyből azonban jófor­
mán semmi sem oldható. A Magyarországon for­
galomban levő lloyvrmauu-féle Thomas-salak a 
legkitűnőbb minőségű.

A T’homas-salaknak két igen nagy előnye 
van egyéb foszfortrágyák felett; az egyik, hogy 
hatása o i évre kiterjed, - leghatásosabb a má­
sodik évben, a másik pedig olcsósága; ara a fel­
vidéken i- 2 fi t dt 1 kr- ö frt ki /"ti ingadozik, s 
így a benne levő oldható foszfor-av legalább la 
kvrnl kilogrammonkint olcsóbb, mim. a szuperfosz- 
fatbau.

A mondottakból tehát következik, hogy az 
istállót! agy a mellett használjunk okszerűen mű­
trágyákat is: es pedig szuperfoszíatot. ott a hol 
gyorsba!ás kell nevezetesen cukorrépa, takar­
mányrépa es egyeli tavasziak ala Thomas-sala­
kot ellenben ott. ahol 2 vagy ;! évig nagy ha­
lasra van szükség. I'l. zab Thonms-salakkal utána 
búza fél tragtázásban; zalm«-biikköny Thomas- 
- alakkal, utána buz. a fél trágyával. Tavaszi lóhere 
Thomas--alakkal, lóhere után búza. Ilozs lóheré­
vel e- Thomas-salakkal, utána lóhere, majd búza. 
l'dőnyiisebb a riiomas-salak a szupei foszfátnál, lu­
cernásnál. réteknél, vetett legelőnél, lúheivsnél, 
szőlőnél, gyümölcsösnél. A szuperfo-zfiU jobb gu­
mós növényeknél, káposztánál, konyhakerti zöld­
ség termelésnél.

Tlioinas-salakból 200- -lön klgrmot szoktunk 
lioldankiut alkalmazni, de -zuperfoszfáttal is lehet 
alkalmazni, ebből 1 o0, élőbbemből 200 klgrmot 
adva.

Tegyünk kísérletet A műtrágyáknak észszerű 
használata nem pazarlás, de dúsan jövedelmező 
befektető-.

Kocái fii Hált,
,-azihisági tanintézeti igazgató.

Színház,

A közönség e héten lanyhábban látogatta a 
színhazat, mint az előző hetekben, pedig a szín­
társulat buzgalommal törekszik helyn-pótnlni a 
hiányokat e- a mulasztottakat. Hisszük is. hogy 
Deák igazgatónak, ha a közönség igényeinek ele- 

i get te>z. ismét sikerülni log nagyobb érdeklődést 
szereznie színtársulata iránt, a mit különben a 
vendégművészek felleptetesevel meg is kezdett.

Szombaton ..Katimra'1 kitűnő nagy operetté 
került -zinre a cfai-zerepben Deakneval, a ki 
azonban rekedfsege miatt hangját nem érvénye­
síthette. Kenvelnietien helyzete ráragadt a töíihi 
szereplőre i-, de különösen a karenekeseket in- 
dispouálta

\ a-arnap az „lngyeuélök“ népszinműben 
Feleki Nelli tűnt ki érzelmes játékával a szerep­
lők közül; F-zter szerepét kifogástalanul alakí­
totta. Balog István miül Weiner. Gyártás a sze­
relmes r uulőr, Arkusi mint daui jók voltak. Nagy 
\ iluia. sziiitársiilatunk e jele- auyaszinészuője, a 
ki kivétel nélkül mindig jól készül el szerepeivel 
Boros Hanzinét helyesen alakította. Halmi a köny- 
nyúvérü csapodár Balogh I’istát jól játszotta. 
Mondhatjuk, hogy a „Yere-hajir Bálintjában való 
feliepése óta szépen haladt. Deákné Kis Sárit, a 
tudatlan falusi leányt kedvesen állította elénk s 
jól is énekelt, bár hangján még észrevehető volt 
a fátyolozottság.

Kedden a ..Subám “ kedves zenejű Operette 
került szilire Deakneval, a ki Józsi suhancot nem 
a tőle várt közvetetten kedvességgel adta s azért 
nem is melegítette fel ügy a közönséget, mint 
különben sikerült volna. Zoltán Ilon énekhangja 

gyönge es gyakorlatlan arra, hogy FI ízt jól 
énekelhesse, Sipos.- ilizella sem vált be a Moren 
báróné szerepébe. Deák Bizotja igen jó volt. 
Arkosi Morén tábornokot jól játszotta és jól is 
enekelte. Szabó József elegáns es kifogástalan 
Fmil volt. Dicsérőleg kell megemlékeznünk Balogh 
István Durandjáról es Nagy Vilmáról, a ki mint 
Meuniárnv, igen kedves öreg anyóka volt.

Szerdán „Iiika“ operettet adták e sezonban 
másodszor kis közönség előtt.

l sütórtökün „Bank bán" címszerepében lé­
pett fel Molnár László a budapesti vígszínház 
tagja, mint vendég. A vendégszinész rokonszen-

gal, mely az erős szenvedélyek kitörésére alkal­
ma- Mindjárt megjelenésekor tapssal fogadta a 
vendéget a közepes számú di-tingiiált közönség 
s végig elismerés fogadta jeles. Nagy Imre gen- 
rejü játékát. Kiválóan sikerült jelenései közül a 
IV. felvonásban Ottó elleni dühös kitörése a te­
hetetlen harag azon magas fokával, mely mintegy 
előre sejteti Gertrud katasztrófáját. A Gertrud 
megölését követő: „Vége . . . volt“ . . . stb. 
monológban minden szó jelentésének megrázóan 
adta meg a maga tragikus súlyát. Az alaphangé 
és a monoton érzések kifejezésénél azonban el­
feledte a művész, hogy a szavaló művészet első 
kelléke az érthetőség, mert oly halkan, majdnem 
suttogva beszelt, hogy az első padsorokban is igen 
nehezen volt érthető. Az V. felvonásban Molnár 
művészi játékának hatását nagyon rontotta gyönge 
partnere Gyárfás (Fűdre királyi.

Fgyáltaláhan társulatunk tagjai nagyon ide­
genül érezték magukat a tragédia légkörében, 
minden mozdulatuk elárulta, hogy ritkán szívják 
az eszmék üde friss levegőjét, hiába az életviszo­
nyok még a magasra törő sast is az operettek, a 
T ivolitások miaztnás levegőjére kényszerítik.

I.egotthonosabban mozogtak s igazán elis­
merésre méltó buzgalmat is fejtettek ki : Árkosi
Vilmos, a ki Mikinél bánt helyesen adta, csak
itt-ott alakította nagyon is gyöngének az öreget; 
Német János, heves, néha túlságosan is kitörő
szenvedélye- Petur, a ki csupán a tragédia elején 
volt nehezen érthető, mert gyakran elhamarkodta 
a legszebb szereprészeit. Nagy Vilma játékában 
izle-rontó volt a gestikiihihK mely a királynői 
méltóságból sokat rontott: Melinda nehéz szere­
pet nagy buzgalommal, de kevés sikerrel adta 
Teleki Nelli: Deák Péter Tiborcot, de pana­
szaiban bizonyos tanult -zónokiasság lépett elő­
térbe. Derek! Biberaelija színtelen alak volt. a 
kiről nehezen érthető meg, hogy juthatott annyira 
Otto barátságába. Halmi Ottója meg éppen semmi 
sem volt, éppen vsak hogy kitöltötte a szerepet. 
Dicsérőleg kell megemlítenünk, hogy e darabban 
a súgót alig hallottuk, látszik, hogy szerepeiket 
jól megtanulták a szereplők. Így kellene mindig 
lennie.

FI nem mulaszthatjuk ez alkalommal, hogy 
fájdalmunknak ne adjunk kifejezést azon, hogy e 
kitűnő hazafias tragédia előadása iránt a közön­
ség aránylag csekély érdeklődést mutatott. A 
Goldstein Számi, a Vigéczek telt házat képesek 
teremteni, s egy Bánk bán csak közepes házat 
vonz. Oly sanyarú időket el a magyar nemzet, 
hogy az ily müvek előadására ugv kellene eljár­
nunk. mint a templomba, hogy a régi dicső múlt 
emlékén ébredjen fel lelkuuk, buzduljou erőnk és 
a regi nagyságból merítsen lelkesedést szunnyadózó 
önérzetünk. Hiszen kishitűség, gyáva lemondás, 
rút megalkuvás, a mit az életben látunk. Nem kei­
le ne-e, nem férne-e reánk a nagy alakok előadásá­
ból önérzetet, bizalmat s lelkesedést tanulnunk? 
Az ifjúság is nagyon gyéren volt képviselve e da­
rabon. a melyből pedig bizonyára több hazafiságot 
tanulna, mint sok száraz elméletből.

Pénteken Sliakspere örök életű „Hamlet“- 
jében lepett lel Molnár László. Kitűnő, beható 
tanulmányra valló játékában a csekély számú kö­
zönség úgyszólván élvezettel csüngött. Legel taga­
dóbb volt az anyjával való az a jelenése, a mi­
diin Hamlet felhevük izgatottságában maga előtt 
látja atyja szellemet. Fkkor arcának minden idege, 
teste minden mozdulata egy-egy kifejezés volt.
„A lét és nem lét kérdése ez“ kezdetű monológ­
jában mintha gyöngébb lett volna művészi ereje.
A többi szereplő úgy a hogy megállotta helyét, 
legkiválóbb volt Balogh Poloniusa.

******* 
•^r -•* -j- -r CSARNOK. T -í- v
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Bimetallizmus esi termények árhanyatlása.
gr. Széchenyi Imre.

VI. Mi a következmény ?
Hát mi legyen következménye annak, mi­

kor az, a ki birtokában van már az aranynak, 
már magánál ezen lénynél fogva is észrevétlenül 
gazdagodik, mert vagyonának vásárló képessége 
folyton emelkedik: — míg az, aki azt megsze­
rezni kívánja, napról-napra nehezebben, több 
áldozat, fáradság, verejték utján tud csak hozzá­
jutni ? Mikor a gazda több búzát, az iparos több 
cikket kénytelen előállítani, a munkás több órát 
dolgozni naponta, hogy kétszeres erőfeszítéssel meg-
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ktrnse ugyanott a megélhetés, eszközt. a melyhez 
I whiff egyszeres fáradsággal jutott f

Nem-e az elkeseredés, a vállalkozási kedv 
tpadasa, a szociális ellentétek kiélesedése, a 
ttazdat: es szegény közti elég sajnálatos, ,|e ter­
mészetes úr kiszeleshitese lesz a kovetkezmeuxe V 

l-\ tekintve a dolgot, uetu-e könnten mei^ 
érthető, hogy európuszerte a társadalmi osztá­
lyok közti választalak mindinkább aeeentuálódiiak. 
az osztályharc kedve mindig emelkedik, a folyton 
növekedő egyeulőtlenseg mindig nagvobb elegU- 
letlenséget szül >

Hogy aztán a belliit szánna'u ternu szeles 
bajokat .<;oi t'iliimn/í r így antiszemitizmus vagv 
akármi modern névén nevezzük, az nem határoz, 
mikor o bajok kutforrása egy!

Hogy nálunk ezek a bajok még nem oly j 
elesek, nem oly szembetűnők, s ennélfogva az i 
általam képviselt tiezet meg követőkre alig ta­
lált. ennek sok oka van ! Ilyen többi közt az : 
hogy bár már IST'.' ben szüntettük meg az ezn<t. j 
szabad veretesei, az arany valutára mégis vsak | 
1 '-'•2 óta nkiiruuk átmenni, a készpénzfizetésekét , 
meg. Isten a megmondhatója, hogy mikor fogjuk j 
felvehetni, ti kiütve azt. hogy kereskedelmi mér­
legünk mindinkább passzívvá lesz, s minden 
valószínűség szerint, e vészt hozó irányt továbbra 
is megtartja. De egyik főoka még az is, hogy 
csak kis mértékben állunk direkt összeköttetésben
ezüst valutás országokkal, s igy azok termelése 
által előidézett árnyomást inkább csak másod­
kézből kapjuk.

I)e ha az aranydrágasag vészteljes hatását 
közelebbről akarjuk vizsgálni, s magunknak a j 
saját jövőnkröl némi képet alkotni, akkor oly 
ország viszonyait tekintsük meg közelebbről, a 
mely a legrégebben vau benne a teljesen ren­
dezett arany valutában, s melynek egyszersmind 
legszororosabb v- legegyetie-ebb összeköttetései 
vannak ezüst valuta- országokkal.

Tekintsük Angliát. Anglia, mint tudjuk, i 
már 1 slö óta aranyiadon áll. Indiában pedig, 
a mely neki gyarmata es mellesleg mondva, — | 
fejős tehene, meg ma |s ezüstvaluta járja, habár, 
mint később látni fogjuk, újabban bizonyos kor- : 
látozás mellett

Ezelőtt Anglia Indiát iparcikkeivel látta el. 
India viszont i.yerstermenyeivel buta el a britt 
iparos gyárát, es gyi-mrat. Megjegyzendő meg, 
hogy India allamköbsöuei természetesen Angliá­
ban vannak elhelyezve es aranyra szolnak.

A dolog egészen .jól ment mindaddig, a ; 
inig a 70-es években az ez list és arany közti ! 
reláció fennállott, de azóta, a mint előbb lát- | 
luk, az euröpaszerte démonét izalt ezüst folyton j 
lej ebi) szállt es az eddig megszokott viszonyok 
egészen felfordultak.

Az indiai forint, a rúpia, a mely azelőtt 
két angol scbillinget ért. folyton lejebb és lejebb 
esett, mígnem elérte a fele értéket, úgy hogy 
ma már egy rúpia nem kettő, hanem csak egy 
sehillinggel egyforma. Mi volt ennek a folyo­
mánya? Hogy inig a 12 frtos búzaáraink ide­
jében az indus egy quarter Angliába szállított 
búzáért 40 scbillinget. kapott ez megért neki 
20 rúpiát. Ma a ti frtos búzaáraink mellett már 
csak 20 scbillinget kap ugyan, de azért neki 
ez is 20 rúpiát ér. Vagyis annyit kap a búzáért, 
mint kapott eddig; s ez úgy vau ott minden 
áruval ! Ezüstvalutás országokban árhanyatlás 
sehol sem észlelhető, ott ma megvannak a 70-es 
évek előtti árak szintáján, mi újabb bizonyítéka 
annak, hogy nem az ezüst értéke esett, de az 
aranyé emelkedett fel. És innét datálódik az 
angol mezőgazdaság tönkretétele, a melyet kü­
lönben ma már mindenki elismer, és nálunk is 
köztudomású, hogy a hajdan virágzó gazdaságok 
tetemes része ma vagy a fizetésképtelenség szé­
lén áll, vagy pedig legelőterületnek van elha­
gyatva. De innét datálódik állítólag az irlandi 
kérdés is, a mely már oly sok bajt okozott. Hév. 
Walsh az irlandi érsek, ki nagy közgazda híré­

ben álló iró, ismételve kimutatta már, hogv u 
béreleugedésvk, a melyeket m. l*si-iki „Land 
Act“ határozott és állapíttatott meg 15 évre. 
valamint azon amortizáciouális kvóták, a melye­
ket lö évre szabott im*g a „Land purchase Act* 
(földvásárlás céljábólI, miuden gondosságuk da­
cára, el fogják téveszteni nemes céljukat, mert 
habár állandó évi fizetést állapítanak is meg 
név leg. tényleg mégis emelkedik az évi fizetség, 
mert minden évbeli nehezebben fizetik azt, és /le­
dig oly arányban, a mily arányban fog inéi/ szál­
lá ni a; ezüstérték a; aranyhoz képeit. De még 
inas téren i< sok hajt okoz az angoloknak az 
ezüst depreciálasa. Mert nemcsak liogv az In­
diával való kereskedés mar egész valu'a-speku- 
lácio jellegét öltötte, a mennyiben ha ma egv 
alkut megkötnek Anglia e< India közt. mar nem 
tudjak, hogy holnap megtalálja-e a két fél a 
remélt nyereséget, miután az arany- és extt«t- 
ertéknek egymáshoz való aránya folyton nagy j 
ugrásokban mozog; hanem <ok bajt okoz nekik | 
az indiai államkölesönök Ugye is. Mikor méz a 
rúpiának < -ak 10" „ disagiója volt évente, 4"> 
millió frankkal kellett ezt pótolni.

2ö ’ o-nal 112'
4M" o-nál ISO
4ö%-uál 202

vagyis az összes ii.dus-budgetnek közel tized- 
részét kellett disagio fedezésere ráfizetni. Ezek­
kel szemben az angolok már nem mertek tét­
lenül maradni, s beszüntették 1 ts'.bl júniusban a 
magánosok részére való ezust terelését, meg­
állapítván a jövőre egy rúpiának értékét 1 
schilling es 4 pennyre aranyban, a nu annyi, 
mint egy kilogramm ezüst 1 öli arany frankhoz. 
De siker nem koronázta ezen fvlrendszabalyt, 
mert az ezüstérték Indián kivid la Shermauu- 
billnek visszavonása által) még lejebb esvén, az 
indus ezüstöt nem fogadták el a megállapított , 
értekben a világpiacon, de ellenkezőleg min­
den tinit u vittek be Indiába ezüstöt azon re­
ményben, hogy az nj törvény folytán ott többet 
fog érni. A vége aztán az h-tt. hogy ujaldi 2,öt) \ 
millió kölcsönt kellett Angiiéinak adnia Tehat a 
pénzügyi része nem siket üli. de a közgazdasági 
szempont meg éppen India hátrányára fordította 
a dolgot. Mert ma a mesterségesen es önként 
tixirozott rúpia. Kintival szemb n, 20" 0 agiöt 
élvez, a mi által az imliai opium és sok más 
cikknek Kintiba es más ezü't államokba \ aló
exportja rapide apad. ellenben az importok 
növekednek. A jó angolok tehát ez egyszer 
maguknak, mint hitelezőknek, nem használtak. 
Indiának pedig egyenesen ártalmára voltak e
felszeg intézkedés áltál.

Hetink végre legerdeke<ehh még itt i< 
igazolva látni azon feltevésünket, hogy egy ma­
gasabb valutájú ország termelése egy alacsonyabb 
valutájával szemben mindig hátrányban van, 
még akkor K ha ezen valuta-emelkedés úgy­
szólván estik tegnapról datálódik. Végre, hogy
a fizetési eszközök értékkülönbözete sokkal nagyobb 
hatással hliet a közgazda sági viszonyokra, mint 
bármely más momentum.

Az indiai viszonyokkal ismeretlen európai 
ezeknek hallatára tán azt fogja felvetni:

Mit ér annak az indusnak, ha meg D
kapja a búzáért a régi arakat, ha azalatt az
államadósságok kamatai emelkednek, s emelkedik 
mindennek az ára, a mire a gabonatermelőnek 
szüksége vau, mégis csak kevesebb keresete 
marad, mint volt neki azelőtt.

llát vizsgáljuk csak. mennyire állja meg 
ezen okoskodás a helyét V

A mi első sorban az államadósság kamatait 
illeti, ebben az ellenvetés tökéletes helyes, azért, 
mert ez adósságok aranyba lőnek kontrahálva, 
s láttuk, hogy a rúpiának közel ö0° o-nyi esése 
azt idézte elő, hogy a disagió által az indus 
budget 10%-al nagyobb lett, vagyis annak ked­
véért 10°, 0-al magasabb lett az adó.

Már most tessék megkérdezni a magyar

gazdákat, nem-e örömest vállalnának el egy 
újabb „útadót“ — egy újabb 10%-os pótlékot, 
lm egyúttal biztosítaná nekik valaki a régi bú­
zaárakat V

A ni azonban az ellenvetés második részét 
illeti, hogy mindennek az ára emelkedik, a mire 
az indiai gabonatermelőnek szükségé van. ezt 
igy el nem fogadhatom, mert csak annak az ára 
fog reá nézve emelkedni, a mit aranyba szá­
moló országból hoznak. Indiában pedig nem ter­
mel más gabonát, mint a paraszt, a „riót“, a ki 
szükségleteinek vajmi parányi részét fedezi im­
portalt árukból, minden, a mi ott belföldön gyár- 
tott, azonban megtartotta a régi rúpia nireatiiaf.

Tehát nem lett drágább
Azon ipari szükségletek pedig, a melyeket 

eddig India lakossága Angliától, tehát aranyban 
vásárolt, azoknak az. áruk annyira felment 
I rúpiában számítva), hogy egyszerűen az indusok 
ma már vonakodnak azt megvenni és kezdik 
gyárt nu maguk, a mi által az Angol iparnak 
mindinkább megnehezítik a versenyt, magukat 
azonban a drága fogyasztástól emancipálják.

Hát nálunk áll-e azon felfogása némelyek­
nek, hogy : se baj, ha leszól a gabona ara, mi­
kor les/.al minden tnássé is V

l.is'iik csak.
Adónk s mindennemű terhiünk, kiváltkép­

pen régi adósságaink még a régi papiros s 
ezüstlál> alapján lőnek megállapítva, tehát ma 
aranyba számítva kell annyit fizetnünk csaknem, 
mint hajdan ezüstben, tehát t'.bb a teher, mint 
azelőtt.

Iparcikk-szükségleteink nem érezték meg, 
vagv csak alig, u/.t az árhanyatlust. a tnelvnek 
a nagy teugermelléki kereskedelmi országok 
iparai ki vannak téve. részint azért, mert 
«<ztrák-magyar iparunkat magas vámok védik, a 
melyek egy bizonyos fokig hatnak, iv-zínt mert 
nem kénytelen ezüstor-zagok piacait felkeresni.

Napszámunk n,i,n csökkent ezert, hogv ma 
értékesebb pénzben fizetjük ugyanazt, a mit 
azelőtt értéktelenebbe! fizettünk

Tehát kivált a gazdának kiadásai nem 
apadták, de folyton növekednek, a brutto-bevé­
telek meg un.isi mértekben apadtak. Nem all 
tehát az, hogy mundus <e expedit az aranv 
drágulását illetőleg.

Hogy különben a napszám nem száll, liánéin 
inkább emelkedik, az. ha egyes birtokosoknak 
vagy iparosoknak hátrány is. egészben véve, 
országos közgazdasági szempontból esik örömmel 
fogadható.

De azért még sem all az. Iiogx a nap­
számnak iaz áltál, hogy aranyértékben tizetődik) 
értékesebbe valá' i. kombinálva az életszükséglet 
olcsóbbodásával, gabona, lins stb árhanyatlásával, 
maradandéi jólétet biztosit a nmnka-nvpnek.

Ez az, a min Angliának aranyvaluta vé­
dői mindig lovagolnak, a midőn népszerűén 
akarják azt védeni. De erre a biinetallisták 
válasza egyszerű. Igaz. úgymond, hogy legjobb 
dolga van a munkásnak, h t here fel-, szükség­
létének ára leszáll, s jó i< volna nekik, In ez 
igy maradna. De tekintsünk csak körül s látni 
fogjuk, hogy ott a hol ezen esel beáll, egyhamar 
beáll annak a következménye is: egyik gyárt a 
másik után becsukjak, a munkást elbocsátják, s 
annak a jól fizetett munkásnak holnap a piacon 
kell munkát keresni.

Nem I A munkásnak is nagyobb érd. ke a 
termelt cikkeknek áiremi lkedése, mint az. olcsó ke­
nyér! tmely különben is csak frázis volt eddigi.

VII. Lehet-o continentális vámmal 
segíteni ?

Ha vizsgáljuk, hogy mióta kezdte Európa 
újra felállítani s szigorítani vámsorompóit, azt 
fogjuk találni, hogy ez is összeesik az aranyér­
ték appreciálásával, a mi minden esetre feltűnő 
jelenség, s alig volna helyes, azt a véletlen esély­
nek tulajdonítani. Eegkevéshbé fogja tenni az,
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a ki meggondolja, hogy depreciált valutájú or­
szágnak exportja, egy arany valutájú piacon min­
dig export-priemiumot elvez. K< pedig annál 
nagyobb az a praemium. ménnél nagyobb az agio, 
vagyis a két or-zagnak valutaparitása közti kn- 
lóub't'g

Mert ha búzámat eladom külföldül! t! arany 
forintért, s otthon 101° 0 az ágióm. akkor ti arany 
írtért kapok otthon 12 hazai frtut, ha az agio 
Sen1., akkor is frtot s így tovább, tniuel feljebb 
száll tehát az arany értéké, annál nagyobb lesz 
az agaim, vagyis annál nagyobb kiviteli prémiu­
mot élvezek. így okoskodnak az ezilstvalutások 
e- azt egesz nyíltan bevallják.

Az argentínai respublika elnöke 1S94 május 
h au a nemzeti képviselethez intézett izenetebeu. 
ti lb: ki zt ezeket mondja: „Ha kivitelünk érteke 
itoirg gabona! ért ez alatt) árnyomás kíséretében 

jelenik is meg. mégis a mennyisége egy hihetet­
len szaporodást mutat.

]- '2-ben .170 ezer tonna búza 
iX'i-bau 4.((ni „ „
7'- mtlésám; annál lobban növekszik, mennél 

obit f’inyal’b'ik az európai pine árai!“
Nem furcsán liangzik-e ez 7 he igaza van!

Mert jól tudja ő, menne! alacsonyabbak a mi 
áraink, annál magasabban kell. hogy álljon az 
arany - vagyis mmíl magasabb praemi untot él­
veznek ük!

1 zen leplezett export-praetnium az, a mely 
I urep.it a vedvátnos ország nehezkes s kompli­
kált útjára vezette es a melynek folytán a 
nemetek mar a vámmal sem érik be s most már 
Kauie-féle javaslatokban keresnek mentséget.

he igy vau Franciaország is, a mely foly­
tonos vämemelkedesei dacára sem tudja az óhaj­
tott egyensúlyt elérni.

Tudjuk, hogy egyik fő mezőgazdasági ter­
ménye a bor. a melynek a lilloxeravész áltál súj­
tott produkcióját oly nagy áldozatokkal emelte 
újra egy, a ve<z előtt nem is remélt színvonalra.
Az „Kconomiste 1 ramjais“ 1 december 2-áról 
kelt cikkeben többi között ezeket mondja: „a ke­
vesebb -zes/t tartalmazó délvidéki boraink nem 
találnak vevőre, hacsak 11, 10, sőt 0 frankért 
nem adják hektóját. Kz fii t százalékos hanyatlás 
a régi árakhoz képest es valódi veszedelme a 
francia szúlókulturának".

S ugyané tárgyról panaszkodva felemlíti 
Iliénj a „Kconomiste Européen" szerkesztője an­
nak föokát i<. mondván, hogy az l/ééi. ev 10 
első havában Spanyolor-zágbol 3.;b>l,Mi7 hektót paritás.

1 hoztak he Franciaországba, ami az egesz import­
nak fúl százalékát képezte, mig Algier és Tunisz 
annak csak 28 százalékban participált. Pedig — 
úgymond — a jó spanyol borok, a melyek jóval 
magasabb szesztartalommal bírnak a mienknél, 
legalább 10 pesetát érnek Ilarcelonáu keresztül 
valamely deli kikötőnkbe szállítva és a vámot 
nem számítva. Kz francia pénzben a £s«'0 váltéi- 
árfolyam folytán 7 ír. To cent vetelárt képvisel, 
s aztán igy sóhajt fel: „llaf még mily árra es­
nének. ha vám nélkül jöhetnének he, ó —ti ír. 
hektója !"

he vegyünk egy más példát. (Itt van a 
selyem, a mely Franciaországnak annál fontosabb 
termékét képezi, mert nemcsak a nyersterményt 

I állítja elő. de világra -zóló selyemiparáról hires.
Már a 7o-es évek második fele óta folyton 

emelkednek a panaszok az iránt, hogy a japán- 
országi nyersanyag importja mindinkább lenyomja 
a francia selyemgubók árait. Tárgyunkra feltűnő 
tanulságos lévén annak okait vizsgálni, legyen 
szabad a f’arenne-féle selyemimport számokat itt 
bemutatnom:

I.

Evek

Selyemkivitel Japánból Egy yen Londoni at- 
japán ár- 1 !ag ezüst ; 
folt ama árjegyzés 

jun. 3Q án * júniusban ,
Francia-
országba össze8 kivitel

bál bál kilogramm yen pence ,

187G 6.24b 1 11,941 507, 5.29 55.87 j
1-78 10,004 22.084 1.101,000 4.92 53.22
1881 12,387 22,339 ■ 1 140,000 4.80 51.33
1-84 17,271 29 907 1..955.000 4 73 60.75
1887 11.7)7 26.390 2.478.000 4.01 44.00
IsXü 1 7,396 40,676 2.441,000 3.91 42.00
1S90 14,430 3.‘> 406 2 125.000 4.31 47.00
18-Jl 14.11- :i3,ti:30 2 018.000 4.17 45 22
1 '02 17.91!» 49.041 2.894,100 3.66 40..Í6
1893 18,237 4G,8öő 2.8.58,000 3 22 38 18

Árfolyam 1895. lecemberben . . 3.02 32 30 1

1ízen láb ázatból kettőt tanulhatunk:
1 hogy a japáni „Yen11* árfolyama vagyis

a japáui pénz külső árdepreciációja az ezüst ár­
folyam londoni jegyzésétől függ;

2. hogy a Franciaországba való japáni be­
vitel az ezüst árhanyatlasával arányosan növekszik.

Az l sVO—91. években az amerikai Egyesült- 
Államok által behozott Slurmanni'éle törvény (a 
havonta 5.s millió ezüst dollár veretését rendelte 
eh azonnal felemeli az ezüst árfolyamát; erre 
rögtön emelkedik a „Yen“ értéké is es nyomban 
hanyatlik a selyembevitel.

Japáni dollár — átlagban 5 Ír. 40 colit francia

Mihelyt aztán 1891. végén visszamegy az 
ezüst ára. a selyembevitel azonnal felszökik.

A francia seiye inter meló megélhetése tehát egye. 
msen és kizárólag az eziistártohjam ingadózdsától 
ran függőre téré.

Hadd lássuk most, mily különbségeket tehet 
ezüst értékingadozása a japáni selyemterraelóre.

Varenne számításai szerint a japáninak f!7 
frankos lyoni ár mellett minden Franciaországba 
szállított kilogramm selyem nyersanyag után ki- 
logiammonkint 59'55 frankja marad netto.

Ha most Japánban aranyvaluta volna ezüst 
helyett, az ottani termelőnek ezen jövedelme ott 
is ugyanannyit érne, de miután ezüst képezi ott 
az alapot, ennek folytán azért (az árhanyatláshoz 
kepest) több honi pénzt kap.

Vége köv.)
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Dr, VAJDA-féle SZÁJVÍZ és FOGPOR.
Ara 1 korona.

Kapható; Nyitrán Tombor Kornél 
gyógyszerésznél.
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Hirdetés.

Egy vidéki teljesen felszerelt jégverem­
mel és jégkészlettel ellátott

mészárszék-üzlet,
mely í) hónap alatt 13,880 frt 30 kr forgal­
mat képes volt fölmutatni, folyó évi április 
ho i-etöl szabad kézből bérbeadatik.

A bérbe venni szándékozók ajánlataikkal 
forduljanak „ l rmény és Salgó községi hitel- 
szövetkezet“ fogyasztási osztályának igazga­
tóságához.

szeres és '-szoros
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termések
csakis mesterségesen szárított

műtrágyával
el

Hlllll^á ríll műtrágya, kénsav és vegyi ipar|
111# részvénytársaság" Budapesten.

Hevenyt Gotthard Sándor és Rovara Frigyes miivel érdeklödőkDek ingjen és bérmentve küldjük meg]

Huszár István könyvnyomdája, Nyitrán.


